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Introduction

Congratulations on the purchase of your new
appliance.

You have selected a high-quality product. The
operating instructions are part of this product. They
contain important information about safety, usage
and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all operating and safety
instructions. Use the product only as described and
for the range of applications specified. Please also
pass these operating instructions on to any future
owner.

Intended use

This appliance is intended exclusively for process-
ing foodstuffs in normal household quantities.
This appliance is intended solely for use in private
households. It is not suitable for commercial use!

This appliance is intended only for private use in
enclosed, dry spaces. It must not be used outdoors.

Use the appliance only with the original acces-
sories.

Package contents
Professional Food Processor
Mixing bowl with lid

Blender with lid and measuring cup
Kneading hook

Whisk

Beater

Blender tool

Operating instructions

Quick guide

> Check contents for completeness and damage
immediately after unpacking. Contact Customer
Services if necessary.

Appliance description

Fold out the flaps on the front and rear covers of
this operating manual.

Front fold-out page

Figure A:

@ Swivel arm
Release lever

Rotary switch (speed levels)

(2]

(3]

O Power cable
O Base

O Mixing bowl
(7]

Socket for attachment tools

Figure B:

O Cover for the filling opening
O lLld

@ Kneading hook

® Whisk

® Beater

Rear fold-out page:

Figure C:

Small measuring cup (incl. scale)
Blender lid

Blender (incl. scale)

Blades

Drive protection cover

Blender drive

Cover over drive for special accessories

(SN~ I I )

Blender tool
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Safety information

DANGER - RISK OF ELECTRIC SHOCK!

» The appliance should only be connected to a correctly installed and
earthed mains power socket. Ensure that the rating for your local
power supply corresponds with the details on the rating plate of the
appliance.

> Ensure that the power cable does not become wet or moist during use.
Route the cable in such a way that it cannot be crushed or damaged.

» Keep the power cable away from hot surfaces.

» Do not perform any repairs on the appliance. All repairs must be
performed by our Customer Service Unit or by a qualified specialist
technician.

» Remove the plug from the mains power socket when the appliance is
being cleaned or in the event of a fault. Just switching off the appli-
ance is not sufficient, as the appliance is subject to mains voltage as
long as the plug is connected to the mains power socket.

» Always remove the plug from the mains power socket when the appli-
ance is not in use.

» Arrange for defective power plugs and / or cables to be replaced
as soon as possible by a qualified technician or by our Customer
Service Department to avoid the risk of injury.

» The appliance and its connecting cable must be kept away from
children.

@ Never immerse the appliance in water or other liquids.

GB 3
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A WARNING! RISK OF INJURY!

~ The appliance should always be disconnected from the mains when
unattended and before assembly, disassembly or cleaning.

~ This appliance should not be used by children.

~ Use only the original accessory parts for this appliance. Accessory
parts from other manufacturers may not be suitable, and this may
lead to risks!

~ This appliance may be used by persons with limited physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge, provided
that they are under supervision or have been told how to use the
appliance safely and are aware of the potential risks.

~ Do not allow children to use the appliance as a plaything.
~ Caution: The blade is extremely sharp!

~ Be careful when cleaning the bladel!
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A WARNING! RISK OF INJURY!

~ Caution: The blade is extremely sharp! Be careful when removing the
blender jug.

~ Never use the appliance for purposes other than those described in
these instructions. Otherwise there is a risk of serious injury!

~ Never leave the appliance unattended!

~ Before changing any accessories or attachments that move during
operation, the appliance must be switched off and disconnected from
mains power.

~ While the appliance is in operation, do not put anything other than
the ingredients to be processed into the mixing bowl or blender.

~ To avoid injuries or damage to the appliance, do not put your hands
or any foreign objects into the filling opening or the blender.

ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!
~ Do not operate the appliance without ingredients. Risk of overheating!

~ Never fill the appliance with hot ingredients!

GB 5
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Preparations

1) Take all the parts out of the box and remove
the packaging material and any protective

wrapping or stickers.

2) Clean all components as described in the sec-
tion “Cleaning and care”. Ensure that all parts

are completely dry.

3) Place the appliance on a clean and level
surface and attach it firmly in place with the 5

suction cups.

4) Insert the power plug into the socket.

Speed settings

Level | Use

suitable for...

all

- Starting position for

all mixing and stirring
processes

- Adding ingredients

Kneading

hook ®
Beater (®

- Kneading and mixing

of firm dough or
firmer ingredients

Beater ®

- Mixing thick cake

mixture

- Mixing butter and

flour

- Mixing yeast dough

Kneading
hook @

- Kneading yeast

dough

- Kneading thick cake

mixture

Beater (®

- Cake batter
- Whisking butter with

sugar

- Biscuit dough

Whisk @

- Whipped cream

- Egg white

- Mayonnaise

- Whisking butter until

fluffy

P Blender ®

- Mixing and chopping

soft or liquid ingre-
dients

- Crushing ice

Working with kneading hook,
whisk and beater

A WARNING! RISK OF INJURY!

> Never place your hands or fingers in the
mixing bowl @ during operation! Danger
of injury due to rotating parts!

> Do not change accessories unless the drive is
at a complete standstill! After being switched
off, the drive unit will continue to run for a
short time.

> In cases of malfunction, switch the appliance
off and remove the plug from the wall socket
to prevent the appliance from being switched
back on unintentionally.

ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

> When working with the kneading hook (@,
whisk @ or beater @ we recommend al-
lowing the appliance to cool down after
10 minutes of operation.

> When you work with the kneading hook (@,
whisk ) or beater @, you should use the
lid @ of the appliance to prevent the unwanted
leaking of ingredients.

Please proceed as follows to prepare the appli-
ance for operation with the kneading hook @,

whisk @ or beater ®:

1) Press down the release lever @. The swivel
arm @ moves upwards automatically. If neces-
sary, move the swivel arm @ to the highest
position.

2) Insert the mixing bowl @ in such a way that
the locking tabs on the mixing bowl @ grip
into the recesses in the base @. To do this, one
of the handles must be pointing in the direction
of the rotary switch €. Turn the mixing bow! @
clockwise so that it is locked and firmly held in
place.
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ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

To use the lid @), place it on the part of the
housing which surrounds the attachment tool
socket @ in such a way that the filling opening
is facing you. On the attachment tool socket @
there is a locking device for the lid @:

/
/

> Never apply any pressure to the lid @ when

4)

attaching and removing it in order to ensure
that it is not damaged.

Depending on what you want to do, fit the
kneading hook (O, whisk @ or beater @ into
the attachment tool socket @:

— Insert the kneading hook @, whisk @ or
beater @ into the socket @ so that the two
metal pins on the axle of the attachment @
® ® lock into the recesses of the attach-
ment tool socket @.

— Press the attachment @ @ @ as far as it
will go into the socket @ and then turn it
anticlockwise as far as it will go (in the
direction of the arrow a)

— Let go of the attachment ® @ @. This is now
firmly held in the attachment tool socket @.

Add the ingredients into the mixing bowl @,
observing the following table with the recom-
mended filling quantities:

(eggs of weight class M)

Filling quantities for... [ min. | max.
1000 g

Yeast dough N/A flour

900 g

Cake mixture N/A plain

flour

Heavy dough 9?0 N

(e.g. shortcrust pastry) N/A plain

9 flour
Cream 200 ml [ 1500 ml

Egg white 2 12

Adijust the remaining ingredients in the recipe
to the respective maximum quantity.

CAUTION! PROPERTY DAMAGE!

> To prevent the appliance from being

overloaded, do not exceed the specified

maximum filling quantities.

If the appliance is labouring: switch off the
appliance, remove half of the dough and
knead each half separately.

> Please note that during the kneading or stirring
process, the dough in the mixing bow! @
increases in volume or is pressed upward
slightly as a result of the movement. You
should therefore never fill the mixing bow! @

right up to the top!

Warning! Danger of crushing! Make sure
@ that no parts of the body are located

under the swivel arm @ when you push it

downwards.

6) Press down the release lever @ and press the
swivel arm @ with the attachment mounted
downwards into the working position until the
swivel arm @ locks in place.

GB
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> If you wish, you can open the filling opening
O on the lid @ so that you can also fill in
ingredients during operation.
7) Turn the rotary switch @ to the required level
(see the section “Speed settings”).

After you have finished using your

appliance

1) Turn the appliance off using the rotary switch €@
(Position “0Q”).

2) Press down the release lever @ and move the
swivel arm @ to the highest position.

3) Remove the attachment ® @ @ from the
socket @ by pressing the attachment © @ @
lightly against the socket @ and turning it
clockwise at the same time (in the direction
of the arrow ,i) Then you can remove the
attachment ® @ ®@.

4) |If fitted: remove the lid @.

5) Remove the mixing bowl @ by turning it anti-
clockwise and then pulling it upwards.

6) Clean the appliance (see section “Cleaning
and care”).

Working with the blender

A WARNING! RISK OF INJURY!

> Always allow hot fluids to cool down to a
lukewarm temperature (approx. 30-40°C)
before adding them into the blender (®.

/\ WARNING! RISK OF INJURY FROM
SHARP BLADES/ROTATING DRIVE
UNIT!

> Never put your hand into the attached
blender ®!

> Do not remove the blender ® unless the
blades (O are stationary.

> Operate the blender @ only when the blender
lid @ with the measuring cup (® are attached.

> |n cases of malfunction, switch the appliance
off and remove the plug from the wall socket
to prevent the appliance from being switched
back on unintentionally.

ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

> Never use the mixing bowl @ and blender ®
at the same time! This will overload the motor!

> When working with the blender @ we recom-
mend allowing the appliance to cool down
after 3 minutes of operation.

Proceed as follows to prepare the blender for
operation ®. Use figure C on the rear fold-out
page as a guide.

1) Press down the release lever @ and press the
swivel arm @ downwards into the working
position.

2) Turn the drive protection cover @ clockwise so
that the arrow on the drive protection cover @
is pointing to the ) symbol on the appliance.
Remove the drive protection cover @ and
place it to one side.



SILVERCREST’

A WARNING! RISK OF INJURY!

> Ensure that the rotary switch @ is turned to

"0" before you place the blender (B on the
blender drive (. Otherwise the appliance will
start immediately as soon as the blender ®
has locked info place.

Place the blender ® on the blender drive unit
® so that the lock tabs on the underside of
the blender @ lock into the recesses on the

blender drive unit @. The W symbol on the

blender @® must be pointing to the @ symbol
on the appliance. Turn the blender (® anti-
clockwise as far as it will go. The W symbol
on the blender @ must then be pointing to the 5
symbol on the appliance.

Add the ingredients.

Place the blender lid @ with measuring cup ®
in position so that the lips of the blender lid @
also seal the spout.

Turn the rotary switch @ to the desired sefting.

> The ideal speed depends on the consistency

of the items being mixed. The more liquid the
contents are, the faster you can mix them.
For short, powerful pulsed operation, turn

the rotary switch @ anticlockwise to level P.
Level P does not lock into place so as not

to overload the motor. You should therefore
keep the rotary switch @ in this position only
for a short time.

> In order to produce crushed ice, place ice

cubes in the blender @, close it and turn the
rotary switch @ approx. 7 times to level P
for 5 seconds. You may need to adapt the
above instructions depending on the quantity
and size of the ice cubes.

Adding more ingredients

1)
2)

or

3)

Turn the appliance off using the rotary switch @.
Remove the blender lid @ and add the ingredi-

ents

Turn the measuring cup @® in the blender lid @
clockwise as far as it will go and then take it
out. Add the ingredients gradually through the
opening in the blender lid @.

After you have finished using your
appliance

1)

2)

Turn the appliance off using the rotary switch @
(Position “0Q").

Turn the blender @ clockwise so that the W
symbol on the blender ® is pointing to the B

symbol on the appliance and remove it.

> |deally, you should clean the blender ® im-

3)

mediately after use (see the section "Cleaning
and care"). This makes food residues easier
to remove.

Place the drive protection cover @ back on
the blender drive @® so that the W symbol on
the drive protection cover (B is pointing to the

symbol on the appliance. Turn the drive
protection cover @ anticlockwise so that the
W symbol on the drive protection cover @ is
pointing to the 6 symbol on the appliance.
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Working with special accessories

> The special accessories, such as a meat
grinder attachment, a noodle attachment and
vegetable grater, can be ordered online at
www.kompernass.com.

ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

> The drive unit for special accessories ®

should only be used for accessories which
are specifically approved for use with this
appliance by the manufacturer.

1) Turn the appliance off using the rotary switch €
(Position “0").

2) Push the cover over the drive unit for special
accessories { upwards and remove it from
the appliance.

3) Attach the special accessory to the appliance
in accordance with its operating instructions.

ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

> Never use special accessories at the same
time as the mixing bowl @ or blender @®!
This will overload the motor!

After you have finished using

your appliance

1) Turn the appliance off using the rotary switch €
(Position “0").

2) Disconnect the special accessory from the ap-
pliance as stated in its operating instructions.

3) Clean all components as described in the
section “Cleaning and care”.

4) Place the cover for the drive unit for special
accessories { back in position.

10 GB

Cleaning and care

DANGER - RISK OF ELECTRIC SHOCK!

> Before cleaning the appliance, disconnect
the power plug from the mains power socket!
There is a risk of electric shock!
Never immerse the appliance in water or
any other liquid!

ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

> Do not use abrasive or aggressive cleaning
materials. These may damage the surfaces.

> We recommend cleaning the appliance
directly after use. This makes food residues
easier to remove.

> Processing foods that contain strong pig-
ments, such as carrots, may lead to staining
of the plastic parts. These stains can be
removed using a little cooking oil.

Cleaning the appliance

B Wipe the appliance with a damp cloth. For
stubborn soiling use a mild detergent on the
cloth. Wipe off any detergent residue using a
cloth moistened with clean water. Then dry the
appliance carefully.

Cleaning the accessories

B Clean the mixing bowl @, the lid @, the cover
of the filling opening @, the blender lid @ with
measuring cup ®, the drive protection cover (17}
the blender tool @ and the attachments @ @ @
in warm water with a little detergent. Any residues
can be removed with a washing-up brush. Rinse
all parts with warm clean water and make sure
that all parts are dry before re-using them.
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> The attachments @ @ @, the lid @ and the
mixing bowl @ are also suitable for cleaning
in the dishwasher.

> If you clean components in the dishwasher,
please ensure that no plastic parts can get
jammed or caught anywhere. This may cause
them to become deformed.

> |f possible, place all plastic parts in the top
basket of the dishwasher.

Cleaning the blender

A WARNING! RISK OF INJURY!

> Do not touch the blades @ with your bare
hands.

W Clean the blender ® and the blender lid @
with measuring cup @ in warm water and add
a mild detergent (washing-up liquid). Then rinse
all parts with clean water so that no detergent
residues remain.

M If this cleaning is not sufficient, you can unscrew
the blade holder @ with the blade @ from the
blender jug @ using the blender tool @:

—

(o

D

A

O Blade holder

@ Sealing ring

@ Blender jug

— Turn the blender ® over.

— Insert the blender tool @ into the underside
of the blender ®/ the blade holder @ so
that the two catches on the underside of the
blender @/ the blade holder @ grip into

the recesses in the blender tool @.

— Turn the blender tool ) towards ,i (anti-
clockwise) until the blade holder @ with the
blade @ can be lifted out of the blender @®.

— Pull the sealing ring @ from the blade
holder @ with the blade @.

Bl Now you can clean dll the parts (blender jug @,
blade holder @) the blade (@ and sedling ring @)
in warm water with a little washing up liquid
using a washing up brush. Afterwards, rinse all
the parts with clean water so that no detergent
residues remain.

NOTE

> The blender jug @, the blade holder @ with
the blade @ and the sealing ring @ are dll
dishwasher-safe.
If you clean components in the dishwasher,
please ensure that no plastic parts can get
jammed or caught anywhere. This may cause
them to become deformed. We recommend
using the top rack of the dishwasher and a
washing programme with max. 45°C.

> The blender lid @ with the measuring cup ®
is not dishwasher-safe.
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B After cleaning, reassemble the blender:

— Push the sealing ring @ back into the recess
on the blade holder @ with the blade .

— Place the blade holder @ with the blade
back into the blender jug @ so that the
blade @ protrudes into the blender jug @.

— Insert the blender tool @ into the underside
of the blender ®/ the blade holder @ so
that the two catches on the underside of the
blender @®/ the blade holder @ grip into

the recesses in the blender tool @.

~ Turn the blender tool @ towards @ (clock-
wise), so that the blade holder @ with the
blade ( sits handight on the blender jug ®.

In most cases, you can achieve sufficiently hygienic
cleaning of the blender @ immediately after use in
the following way:

1) Put some water containing a little detergent
into the fully assembled blender @®.

2) Place the blender lid @ with measuring cup ®
in position so that the lips of the blender lid @
also seal the spout.

3) Switch on the blender @ for a few seconds.

4) Pour out the washing water. Any residues can
be removed with a washing-up brush.

5) Then rinse out the blender @ with plenty of
clean water so that all detergent residues are
removed.

Storage

B Store the cleaned appliance in a clean, dustfree
and dry location.

12 GB

Troubleshooting

If the appliance suddenly stops working:

B The appliance has overheated and triggered the
automatic safety cut-out.

— Turn the rotary switch @ to O.
— Remove the plug from the wall socket.
— Allow the appliance to cool for 15 minutes.

— If the appliance has not yet cooled off com-
pletely after 15 minutes, it will not start.

— Wait a further 15 minutes and try switching
on again.
If the appliance cannot be switched on:

— Check that the plug is correctly connected
to a wall socket.

— Check whether the swivel arm @ is in the
wcorrect position.

Technical data

Supply voltage: 220-240V ~
50/60 Hz
Power consumption: 1200 W

CO times: Food processor 10 min.
Blender 3 min.

Max. capacity
Mixing bow! @:

Blender (®:

approx. 6.0 |
approx. 1.5 |

Q"ﬂ All parts of this appliance that come into
contact with food are food-safe.

We recommend the following operating times:

When working with the kneading hook (@, whisk @
or beater @, allow the appliance to cool down
after 10 minutes of operation.

When working with the blender @, allow the ap-
pliance to cool down after 3 minutes of operation.

If you exceed these operating times, the appliance
can overheat and be damaged!
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Disposal
Never dispose of the appli-
ance in your normal domestic
waste. This product is subject

to the provisions of European
Directive 2012/19/EU.

Dispose of the appliance via an approved disposal
company or your municipal waste facility. Please
comply with all applicable regulations. Please
contact your waste disposal centre if you are in
any doubt.

The packaging is made from environ-
%@ mentally friendly material and can be

disposed of at your local recycling plant.
Kompernass Handels GmbH
warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from
the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The validity period of the warranty starts from the
date of purchase. Please keep your original receipt
in a safe place. This document will be required as
proof of purchase.

If any material or production fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
at our discretion. This warranty service is depend-
ent on you presenting the defective appliance and
the proof of purchase (receipt) and a short written
description of the fault and its time of occurrence.

If the defect is covered by the warranty, your product

will either be repaired or replaced by us. The repair
or replacement of a product does not signify the
beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for
defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance
with strict quality guidelines and inspected meticu-
lously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product parts
subject fo normal wear and tear or fragile parts such
as swifches, batteries, baking moulds or parts made
of glass.

The warranty does not apply if the product has been
damaged, improperly used or improperly maintained.
The directions in the operating instructions for the
product regarding proper use of the product are

to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which
are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall be
deemed void in cases of misuse or improper handling,
use of force and modifications/repairs which have
not been carried out by one of our authorised
Service centres.

GB 13



SILVERCREST’

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(e.g. IAN 12345) available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate,
an engraving on the front page of the instructions
(bottom left), or as a sticker on the rear or bot-
tom of the appliance.

B |f functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of pur-
chase (till receipt) and information about what
the defect is and when it occurred.

You can download these instructions
along with many other manuals,
product videos and software on
www.lidl-service.com.

Service

Service Great Britain
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

IAN 281064

Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernc:ss.com

14 GB

Recipes

Carrot soup

Ingredients:

B 500 g carrots

H 250 ml water

W 500 ml meat stock (jar)
M 125 ml cream

B 125 ml white wine

H Salt

B Pepper

W 50 g cold butter

M Fresh chervil

Preparation:
1) Wash and peel the carrots.

2) Chop them so that they fit easily into the
blender ®.

3) Transfer 250 ml of water to a pot and cook the
carrots in it for 20 minutes. Then puree all the
ingredients in the blender @ until there are no
large pieces left.

4) Then return the pureed carrots to the pot.

5) Now pour in the meat stock, cream and white
wine.

6) Heat the soup and flavour it to taste.

7) Stir the butter into the soup in small pieces and
add the chervil to taste.
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Tuna spread

Ingredients:

B 1 can of tuna in sauce with vegetables
H 3 tbsp. yoghurt

M 1 tsp. lemon juice, freshly pressed

M 1 pinch salt

B Freshly ground pepper

M 2 hard-boiled eggs, diced

To serve:

M Sliced wholemeal bread

M Butter for buttering the bread
M 1 hard-boiled egg, diced

M Chives, chopped

Preparation:

1) Mix all of the ingredients in the blender (® until
the desired consistency is reached (approx.
15 seconds) and season to taste.

2) Spread the butter and the tuna mixture onto
the bread and sprinkle with chopped egg and
chives.

Traditional pancakes

Ingredients:
M 2-3 eggs
W 375 ml milk
M 1 pinch salt
W 250 g flour
B Fat for frying

Preparation:
1) Mix the eggs, milk and salt with the beater @.

2) Sift the flour and then add it to the mixture. Mix
everything with the beater @ unfil a smooth
dough is produced.

3) Allow the batter to rise for 20 minutes.

4) Heat the fat and use a small ladle to add some
batter in the pan. (Only as much as is needed
to thinly cover the pan bottom.)

5) Fry the pancakes until golden brown on both
sides and serve hot.

Sponge mixture

Ingredients:

B 3 eggs

M 3-4 tablespoons of hot water
B 150 g sugar

B 1 packet of vanilla sugar

W 100 g flour, type 405

M 100 g corn starch

W 2-3 level tsp. baking powder

Preparation:

1) Spread baking paper out on the bottom of a
spring-form cake pan (diameter: 28 cm). Do
not grease the edge, as otherwise the surface
is not uniformly smooth and browned.

2) Beat the whole eggs in the mixing bow! @ and
add hot water.

3) Then beat all the ingredients together for about
1 minute at the highest level with the beater @
until frothy.

4) Stirin the sugar and vanilla sugar and beat
everything for 2 minutes on the highest level.

5) Mix the flour, corn starch and baking powder
and sieve half of it on to the egg mixture, stir-
ring everything briefly at level 4.

6) Then stir in the rest of the flour in the same way
and fill the dough into the prepared spring-
form cake pan.

7) Bake everything immediately in the preheated
oven with top and bottom heat at 175-200°C
for approx. 20-30 minutes.

GB 15
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Shortcrust pastry

Ingredients:

W 250 g wheat flour

1/2 level tsp. baking powder
100-125 g sugar

1 packet of vanilla sugar

1 pinch salt

1 egg

|
|
|
|
|
W 125 g butter

> Note the maximum filling quantity of 900 g
flour if you increase the quantity of this
recipe!

Preparation:
1) Mix the flour and baking powder in the

mixing bowl @ and then add all of the other
ingredients.

2) Knead everything with the kneading hook @
for approx. 1 minute initially at level 2, and
then for approx. 3 minutes at level 2-4.

3) Do not knead the dough for too long, as other-
wise the dough might become too soft.

4) Leave the dough to stand in the refrigerator for
half an hour and then work it into a flan base
or a small pastry.

5) To make a flan base, roll out two-thirds of the
dough and place it in a greased spring-form
cake pan.

6) Roll the remaining dough into a roll.

7) Place this roll as an edge on the dough and
press it against the edge using two fingers so
that an approx. 3 cm-high edge is created.

8) Prick the flan base with a fork several times.

9) Preheat the oven for approx. 5 minutes and
bake the shortcrust pastry for approx. 15-
20 minutes with top and bottom heat at
200-225°C.
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Cake mixture

Ingredients:

B 250 g soft butter or margarine
B 250 g sugar

B 1 packet of vanilla sugar

M 1 pinch salt

W 4 eggs

M 500 g wheat flour

M 1 pack baking powder

B Approx. 125 ml milk

NOTE

> Note the maximum filling quantity of 900 g
flour if you increase the quantity of this
recipe!

Preparation:

1) Place all the ingredients in the mixing bowl @
and stir everything with the beater @ for half a
minute at level 1, then for 30 seconds at level
2 and approx. 5 minutes at level 4.

2) Grease the baking fin or line it with baking
paper.
3) Fill the baking tin and bake the mixture for ap-

prox. 50-60 minutes with top and bottom heat
at 175-200°C.

4) Before you take the cake out of the oven, you
should carry out a taste test: To do this, use a
wooden skewer to prick the middle of the cake.
If none of the mixture sticks to it, the cake is
ready.

5) Then turn the cake out onto a cake rack and
allow it to cool down.
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Yeast dough

Ingredients:

B 500 g wheat flour

B 25 g fresh yeast or 1 pack dried yeast

W Approx. 1/4 | lukewarm milk

M 80 g butter or margarine (room temperature)
W 80 g sugar

B 1 egg

> Note the maximum filling quantity of 1000 g
flour if you increase the quantity of this
recipe!

Preparation:

1) Place the flour, dry yeast or crumbled yeast
and all other ingredients (not directly onto the
yeast) into the mixing bow! @.

2) Mix everything together slowly with the
kneading hook (D) at level 1, and then for 3-4

minutes at level 3.

3) Cover the bowl with a dishcloth, place it some-
where warm and let the mixture rise until it has
visibly increased in size.

4) Then knead the mixture thoroughly once more.

5) After that, the dough is finished and can be
further processed.

Waffles

Ingredients:

W 200 g sugar

H 500 g flour

M 5 g baking powder

B 5 eggs

H 400 ml milk

W 250 g butter (room temperature)

M 2 packs of vanilla sugar

> Note the maximum filling quantity of 900 g
flour if you increase the quantity of this
recipe!

Preparation:

1) Add the eggs, sugar and butter to the mixing
bowl @ and stir everything with the whisk @
info a smooth mixture.

2) Add the flour, the vanilla sugar and baking
powder.

3) Stirin the milk gradually until the mixture has
a smooth and soft consistency.

4) Bake the waffles in a waffle iron.

Banana-vanilla shake

Ingredients:

M 3 bananas

B 500 ml milk

M 2 packs of vanilla sugar

M 1 tablespoon vanilla ice cream

Preparation:
1) Peel the bananas.

2) Add the peeled bananas, milk, vanilla ice
cream and vanilla sugar to the blender (®.

3) Mix everything at level 8.

Banana-kiwi smoothie

Ingredients:

B 200 ml orange juice (freshly pressed)
W 1 kiwi

M 1/2 banana

Preparation:

1) Remove the skin from the kiwi.

2) Peel the banana.

3) Add the kiwi, banana and orange juice in the

blender ®.
4) Mix everything at level 8.

GB 17
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Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu nove naprave.

Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za
uporabo so sestavni del izdelka. Vsebujejo pomembne
napotke za varnost, uporabo in odlaganje naprave
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in samo
za navedena podroja uporabe. Ob predaiji izdelka
tretji osebi zraven prilozZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena izkljuéno za pripravo Zivil
v koli¢inah, obi&ajnih v gospodinjstvih. Naprava
ie predvidena izklju&no za uporabo v zasebnih
gospodinjstvih. Ne uporabljajte je v poslovne
namene!

Naprava je predvidena le za zasebno uporabo
v zaprtih prostorih, za¢itenih pred deZjem.
Ne uporabljajte je na prostem!

Napravo je dovolieno uporabljati le z originalnim
priborom.

Vsebina kompleta
Profesionalni kuhinjski aparat

Posoda za mesanje s pokrovom
Meszalnik s pokrovom in merilno posodo
Nastavek za gnetenje

Metlica za stepanije

Metlica za mesanje

Me3alno orodje

Navodila za uporabo

Kratka navodila

> Takoj ko izdelek in vse sestavne dele vzamete
iz embalaZe, preverite, ali komplet vsebuje
vse dele in ali ti niso poskodovani. Po potrebi
se obrnite na servisno sluzbo.
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Opis naprave

Odprite zloZene strani na spredniji in zadniji platnici
teh navodil za uporabo:

Sprednja zloZena stran

Slika A:

premi¢na roka

rodica za sprostitev

vriljivo stikalo (stopnije hitrosti)
elektrini kabel

podstavek

posoda za mesanje

Q00000 e

nastavek za pribor

pokrov odprtine za polnjenje
pokrov

metlica za stepanje

0

9]

@ nastavek za gnefenje
{11

® metlica za medanje

Zadnja zloZena stran:

Slika C:

mala merilna posoda (s skalo)
pokrov me3alnika

mesalnik (s skalo)

noz

zaicitni pokrov pogona
pogon mealnika

pokrov nad pogonom za posebni
pribor

6O OO H6

me3alno orodje
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Varnostni napotki

NEVARNOST - ELEKTRICNI UDAR!

» Napravo prikljucite samo v elektri¢no vtiénico, nameséeno in ozem-
lieno po predpisih. Elektriéna napetost omreZja se mora ujemati z
navedbami na tipski tablici naprave.

» Pazite, da se med delovanjem naprave elektri¢ni kabel ne namoéi ali
navlazi. Kabel speljite tako, da se nikjer ne zatika in ga ni mogoce
poskodovati.

» Elektriéni kabel odstranite iz bliZine vrogih povrsin.

» Na napravi ne izvajajte nobenih popravil. Vsakr$na popravila mora
izvesti servisna sluZba ali usposobljeno strokovno osebije.

~ Elektriéni vti¢ zmeraj izvlecite iz elektri¢ne vticnice, preden napravo
zaénete Cistiti ali ¢e je okvarjena. Sam izklop ne zadostuije, saj je
naprava pod elektriéno napetostjo, dokler je elekiriéni vti¢ prikloplien
v elektriéno vtiénico.

~ Elekiriéni vti¢ zmeraj potegnite iz elekiri¢ne vtiénice, ko naprave ne
uporabljate ve¢!

» Poskodovane elektricne vtice ali elekiriéne kable naj vam takoj za-
menjajo poobla$éeni strokovnjaki ali servisna sluzba, da prepredite
nevarnost.

» Napravo in njen elektriéni kabel je treba hraniti zunaj dosega otrok.

&) Naprave ne smete nikoli polagati v vodo ali druge tekogine.

S 21
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/A OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

~ Kadar naprava ni pod nadzorom in preden jo zaénete sestavljati,
razstavljati ali &istiti, jo vedno locite od omreZja.

~ Otroci te naprave ne smejo uporabljati.

~ Skupaj z napravo uporabljajte samo originalne dele pribora.
Deli pribora drugih proizvajalcev morda niso primerni zanjo in lahko
povzrodijo nevarnost!

~ Osebe z omejenimi fiziénimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanikljivimi izkusnjami in/ali znanjem lahko to napravo
uporabljajo le, &e jih pri tem nekdo nadzoruje alijih je poudil o varni
uporabi naprave in so razumele nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe
naprave.

» Ofroci se z napravo ne smejo igrati.
» Pozor: Noz je zelo oster!

~ Pri &is€enju noza bodite previdnil

22 N
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/A OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

~ Pozor: Noz je zelo oster! Zato bodite previdni pri odstranjevanju
posode za mesanje.

~ Naprave nikoli ne uporabljajte v druge namene, kot so opisani v teh
navodilih za uporabo. Drugaée obstaja nevarnost telesnih poskodb!

~ Naprave nikoli ne pu3cajte nenadzorovane.

~ Pred menjavanjem pribora ali dodatnih delov, ki se med delovanjem
premikajo, je treba napravo izklopiti in jo izkljuéiti iz elektri¢nega
omrezja.

~ Med delovanjem naprave dajajte v posodo za mesanje ali mesalnik
le sestavine, predvidene za pripravo.

» Da se izognete telesnim poskodbam in $kodi na napravi, v pripomo-
ek za polnjenije ali me3alnik nikoli ne segajte z rokami in vaniju ne
vtikajte predmetov.

POZOR! MATERIALNA SKODA!

~ Naprave nikoli ne uporabljajte brez Zivill Nevarnost pregretjal

~ V napravo nikoli ne dolivajte vrocih Zivill

S| 23
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Priprave

1) Vzemite vse dele iz 3katle in odstranite emba-
laZni material ter morebitne zai¢itne folije in
nalepke.

2) Okistite vse dele naprave, kot je opisano
v poglavju »Ci¥¢enje in vzdrzevanje«.
Poskrbite, da bodo vsi deli popolnoma suhi.

3) Napravo postavite na gladko in &isto podlago
ter jo pritrdite s 5 priseski.

4)  Elektriéni vti¢ prikljuéite v vtiénico.

Stopnije hitrosti

Stopnja | Uporaba primerna za ...
- zadetni poloZaj za
vse vse postopke me3anja
- pri dodajaniju sestavin
1-2 nastavek za tonie | .
. - gnetenje in me3anje
gnetenje O 9 I . I
) trdnega testa ali
metlica za el .
- trdnejih sestavin
mesanje @
- me3anje gostega
umesanega testa
metlica za - medanje masla in
mesanje @ moke
- me3anje kvasenega
2-4 testa
- gnetenje kvasenega
nastavek za | testa
gnetenje O | - gnefenje gostega
umesanega festa
- festo za kolad
metlica za - stepanje masla
4-6 . .
mesanje @ s sladkorjem
- testo za kekse
- stepena smetana
. - beljak
metlica za :
6-8 . - majoneza
stepanje @ .
- penasto stepanje
masla
- medanie in sekljanje
. mehkih ali tekocih
P mesalnik ® .
sestavin
- drobljenje ledu
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Uporaba nastavka za gnetenje,
metlic za stepanje in mesanje

/\ OPOZORILO!
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Med delovanjem naprave nikoli ne segaite
v posodo za mesanje @! Nevarnost telesnih
poskodb zaradi vriljivih delov!

> Pribor menjavaite le, ko pogon miruje! Pogon
po izklopu potrebuje nekaj &asa, da se do
konca ustavi.

» Ce naprava ne deluje pravilno, jo izklopite in
izvlecite elektriéni vti¢ iz vtiénice, da prepredi-
te nenameren vklop naprave.

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Pri delu z nastavkom za gnetenje @, metlico
za stepanje P ali medanje @ priporoc¢amo,
da po 10 minutah napravo pustite, da se

ohladi.

> Ce delate z nastavkom za gnetenje @, metli-
co za stepanje @ ali mesanje @, morate na
napravi uporabljati pokrov @), da prepregite
nezeleno uhajanije vsebine.

Napravo za uporabo z nastavkom za gnetenje @,

metlico za stepanje @ ali me3anje @ pripravite

takole:

1) Pritisnite rocico za sprostitev @ navzdol.
Premi¢na roka @ se samodejno premakne
navzgor. Po potrebi premi¢no roko @ pre-
maknite v najvidji polozai.

2) Vstavite posodo za me3anje @, tako da se
nastavki za pritrditev na posodi za mesanje @
zataknejo v odprtino na podstavku @. Pri tem
mora eden od ro&ajev kazati v smeri vriljivega
stikala €. Obrnite posodo za mesanje @

v smeri urnega kazalca, da se zaskodi in je
trdno pritrjena.
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Kadar Zelite uporabiti pokrov @, ga na del
ohigja, ki obdaja nastavek za pribor @, name-
stite tako, da kaZe odprtina za polnjenje proti
vam. Na nastavku za pribor @ je namescena

priprava za pritrditev pokrova @:

Koli¢ine za ... nar najveé
manj

Kvaseno testo N. R. 1000g
moke

Umesano testo N. R. 9009
moke

Tezko testo N R 900 g

(npr. krhko testo) o moke

Smetana 200 ml [ 1500 ml

Beljak

(jajca velikosti M) 2 12

Preostale sestavine recepta prilagodite

vsakokratni najvegji kolicini.

POZOR! MATERIALNA SKODA!

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Pri name3&aniju in snemaniju pokrova @ nikoli

4)

5)

ne pritiskajte nanj, da ga ne bi poskodovali.

Glede na naértovano delo namestite nastavek
za gnetenje O, metlico za stepanje @ ali
mesanje B na nastavek za pribor @:

- Vtaknite nastavek za gnetenje O, metlico za
stepanje @ ali mesanje @ v nastavek za
pribor @, tako da se kovinska zati¢a na osi
nastavka O @ @ zatakneta v odprtinah na
nastavku za pribor @.

— Potisnite nastavek ® @ @ do konca v
nastavek za pribor @ in ga potem do konca
obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca
(v smeri pus€ice a)

- Spustite nastavek @ @ @. Ta je zdaj trdno
namescen v nastavku za pribor @.

Daite sestavine v posodo @, pri tem pa

upostevaijte naslednjo tabelo s priporogenimi
koliginami:

> Ne prekoraéite navedenih najvedjih kolicin,

da ne preobremenite naprave.

Ce naprava tezko deluje: izklopite napravo,
vzemite ven polovico testa in vsako polovico
zgnetite posebe;.

NAPOTEK

> Pri gnetenju in me3anju upostevajte, da se

koli¢ina testa v posodi za mesanje @ poveéa
oz. zaradi gibanja sili nekoliko navzgor. Zato
posode za medanje @ nikoli ne napolnite

do robal

Pozor, nevarnost zmeékanin! Pazite na to,
da pod premi¢no roko @ ni nobenih delov

telesa, ko roko potiskate navzdol.

6) Potisnite rocico za sprostitev @ navzdol in

premaknite premi¢no roko @ z vgrajenim
nastavkom navzdol v delovni polozaj, tako da
se premi¢na roka @ zaskoéi.
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(B Uroroba mesalnika

» Ce zelite, lahko na pokrovu @ odprete /\ OPOZORILO!
pripomocek za polnjenje @, da lahko nato NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

sestavine dodajate tudi med delovanjem

> Vro&e tekogine prej vedno ohladite na telesno
temperaturo (priblizno 30-40 °C), preden
jih zaénete nalivati v mesalnik ®.

naprave.

7) Preklopite vriljivo stikalo € na Zeleno stopnjo
(glejte poglavie »Stopnije hitrosti«).

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH
POSKODB ZARADI OSTRIH NOZEV/

1) Napr?v? izklopite z vrtljivim stikalom € VRTECEGA SE POGONA!
(polozaj »0«).

Po uporabi

> Nikoli ne segajte v nameséen mesalnik ®!
> Mesalnik @ snemite, 3ele ko noz B obmi-
ruje.

2) Potisnite roico za sprostitev @ navzdol in
premaknite premiéno roko @ v najvisji poloZaj.
3) Snemite nastavek @ @ @ iz nastavka za

pribor @, tako da nastavek @ @ @ rahlo pri- ~ ~ Meksqlnlk ® ‘jplofibllﬂlfe le z‘lnqmesce;m
tisnete na nastavek @ in ga istodasno obrnete pokrovom meSalnika @ z merilno posodo @®.

v smeri urnega kazalca (v smeri puitice ‘@) > Ce naprava ne deluje pravilno, jo izklopite in

Potem lahko nastavek @ @ @ snamete. izvlecite elekiriéni vti¢ iz vti¢nice, da preprecite

- ) . nenameren vklop naprave.
4) Ce je montiran: odstranite pokrov @. pndp

5) Odstranite posodo za me3anje @), tako da jo POZOR! MATERIALNA SKODA!

zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca in jo
! . . e 0w
potem snamefe s pomikom navzgor. Posode za mesanje @ in medalnika @® nikoli
ne uporabljajte hkrati! To povzroéi preobre-

6) Oistite vse dele (glejte poglavie »Cid&enije in P

vzdrZzevanje«). . . . .
| > Pri uporabi mesalnika @ priporo¢amo, da

po 3 minutah delovanja napravo pustite, da
se ohladi.

Napravo za uporabo z me3alnikom (B pripravite

takole: pomagaite si s sliko C na zadniji zloZljivi

strani.

1) Potisnite rocico za sprostitev @ navzdol in
potisnite premi¢no roko @ navzdol v delovni
polozai.

2) Obrnite zaicitni pokrov pogona @ v smeri
urnega kazalca, tako da kaze puscica na

zas&itnem pokrovu pogona @ na simbol 6 na
napravi. Snemite za$&ini pokrov pogona @ in
ga odloZite na stran.
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/\ OPOZORILO!

NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Preverite, ali je vriljivo stikalo @ v poloZaju

6)

»0«, preden mesalnik @ namestite na pogon
mesalnika (B. Sicer se naprava zaZene, takoj
ko se mesalnik @ zaskogi.

Namestite mesalnik @ na pogon medalnika @,
tako da se nastavki na spodnii strani mesalnika ®
zataknejo v odprtinah na pogonu medalnika @.
Simbol W na mesalniku ® mora pri tem kazati
na simbol (@ na napravi. Obrnite me3alnik @
do konca v nasproti smeri urnega kazalca.
Simbol W na me3alniku ® mora potem kazati
na simbol ‘ na napravi.

V napravo daijte sestavine.

Namestite pokrov mesalnika @ z merilno po-
sodo @, tako da rob na pokrovu mesalnika @
zapre tudi izliv.

Nastavite vrtljivo stikalo @ na Zeleno stopnjo.

NAPOTEK

> |dealna hitrost je odvisna od gostote Zivil, ki

jih me3ate. Bolj tekoco vsebino lahko mesate
hitreje.

Za kratko, silovito impulzno delovanje obrnite
vriljivo stikalo € v nasprotni smeri urnega
kazalca na stopnjo P.

Stopnja P se ne zaskodi, da ne pride do pre-
obremenitve motorja. Zato vrtljivo stikalo € v
tem poloZaju drzite le kratek ¢as.

DROBLJENJE LEDA

> Za izdelavo »droblienega leda« dajte v

me3alnik (B ledene kocke, mesalnik zaprite
in prestavite vrtljivo stikalo @ priblizno 7-krat
za po 5 sekund na stopnijo P. Odvisno od
koli¢ine in velikosti ledenih kock lahko ta
navedba malce odstopa.

Dodajanje sestavin

1)
2)

3)

Napravo izklopite z vriljivim stikalom @.

Snemite pokrov me3alnika @ in dodajte
sestavine

Zavrtite merilno posodo (® v pokrovu mesal-
nika @ do konca v smeri urnega kazalca in
jo odstranite. Skozi odprtino za polnjenje v
pokrovu medalnika O postopoma dodajaijte
sestavine.

Po uporabi

1)

2)

Napravo izklopite z vriljivim stikalom €
(polozaj »0«).

Zavrtite mealnik @ v smeri urnega kazalca,
tako da kaze simbol W na me3alniku @ na

simbol @@ na napravi, potem pa ga snemite.

> Najbolie bo, da me3alnik @ odistite takoj

3)

po uporabi (glejte poglavie »Cisenie in
vzdrZevanje«). Tako lahko laZje odstranite
ostanke Zivil.

Namestite za3¢itni pokrov pogona @ na po-
gon mesalnika @, tako da kaze simbol W _na
zascitnem pokrovu pogona (B na simbol

na napravi. Zavrtite zaicitni pokrov pogona (@
v nasprotni smeri urnega kazalca, tako da kaze
simbol W na zai¢itnem pokrovu pogona @

na simbol () na napravi.
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Delo s posebnim priborom

NAPOTEK

> Posebni pribor, na primer nastavek mesorez-
nice, nastavek za testenine in strgalo za ze-
lenjavo, lahko naroite na spletu na naslovu
www.kompernass.com.

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Na pogonu za posebni pribor @ uporabljajte

izkljuéno pribor, ki ga proizvajalec izrecno
dovoli za uporabo s to napravo.

1) Napravo izklopite z vriljivim stikalom @
(polozaj »0«).

2) Potisnite pokrov nad pogonom za posebni
pribor ) navzgor in ga snemite z naprave.

3) Pritrdite posebni pribor na napravo v skladu
s temi navodili za uporabo.

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Posebnega pribora in posode za me3anje @
ali me3alnika @ nikoli ne uporabljajte hkratil
To povzroéi preobremenitev motorjal

Po uporabi

1) Napravo izklopite z vrtljivim stikalom €
(polozaj »0«).

»

Odstranite posebni pribor z naprave v skladu
s temi navodili za uporabo.

L

Otistite vse dele naprave v skladu z navedbami
v poglavju »Ci3&enie in vzdrzevanje«.

4) Znova namestite pokrov pogona za posebni

pribor @®.
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Ciscenje in vzdrzevanje

NEVARNOST - ELEKTRICNI UDAR!

> Pred vsakim &is€enjem elektricni vti€ izvlecite
iz elektri¢ne vti¢nice! Obstaja nevarnost
elekiri¢nega udaral
Naprave nikoli ne potopite v vodo ali
druge tekogine!

POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Ne uporabljajte grobih ali agresivnih ¢istilnih
sredstev. Ta bi lahko poskodovala povrsine!

> Naijbolje bo, da napravo ofistite takoj po
uporabi. Tako boste laZje odstranili ostanke
Zivil.

> Pri obdelavi Zivil z moéno vsebnostjo barvil,
npr. korenja, se lahko deli iz umetne snovi
obarvajo. Ta obarvanija lahko odpravite z
malce jedilnega olja.

Ciséenje naprave

B Napravo obrisite z vlazno krpo. V primeru fr-
dovratne umazanije krpo navlazite $e z blagim
sredstvom za pomivanje. Ostanke pomivalnega
sredstva obridite s krpo, namoceno v &isto vodo.
Potem napravo skrbno osusite.

Ciséenije pribora

B Posodo za medanje @, pokrov @, pokrov od-
prtine za polnjenje @, pokrov mesalnika @ z
merilno posodo @, zaiciti pokrov pogona (@,
mesalno orodje @) in nastavke @ @ @ pomijte
v topli vodi z nekaj sredstva za pomivanje. Od-
stranite morebitne ostanke s $¢etko za posodo.
Vse dele pomijte s &isto toplo vodo in poskrbite,
da so pred naslednjo uporabo vsi deli suhi.

SKV 1200 A1
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Nastavki @ @ @, pokrov @ in posoda
za mesanje @ so primerni tudi za &iscenje
v pomivalnem stroju.

Pri &iZ&enju v pomivalnem stroju pazite na
to, da se deli iz umetne snovi ne zataknejo.
Drugaée lahko spremenijo obliko!

Dele iz umetne snovi po moznosti poloZite
v zgornjo ko$aro pomivalnega stroja.

Cis¢enje mesalnika

/\ OPOZORILO!

>

NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

Noza (B se ne dotikaijte z golimi rokami.

Ocistite me3alnik ® in pokrov mesalnika @

z merilno posodo ® v topli vodi, ki ji dodate
blago sredstvo za pomivanije. Potem vse skupaij
izperite s Cisto vodo, tako da na delih ni ostankov
sredstva za pomivanje.

Ce to &i¥&enje ne zadostuje, lahko z mesalnim
orodjem @ drzalo noza @ z nozem ( locite
od me3alne posode ®:

—

(o

)

(B

@ Drzalo noza
O Tesnilni obrog
® Mesalna posoda

— Mesalnik @ obrnite.

— Medalno orodje @) vstavite v podstavek me-
$alnika @/drzalo noza @ tako, da zaskoka
na spodnii strani mesalnika @/drzala noza
O segata v odprtini na mesalnem orodju
D.

— Medalno orodje @) zavrtite v smeri simbola
za odpiranie “gg (v levo), dokler ni mogoce
drzala noza @ z nozem @ dvigniti iz
mesalnika @®.

— Tesnilni obro¢ @ potegnite z drzala noza @
z nozem (.

Zdaij lahko vse dele (me3alni nastavek @, drzalo
noza @ z nozem  in tesnilnim obroéem @
odistite s 3¢etko za pomivanie v topli vodi z
malo sredstva za pomivanje. Potem vse sperite s
disto vodo, da na delih ni ve& ostankov sredstva
za pomivanije.

> Posoda me$alnika @, drzalo noza @ z

nozem (B in tesnilni obro¢ @ so primerni

za &is€enje v pomivalnem stroju. Pri &is¢enju
v pomivalnem stroju pazite na to, da se

deli iz umetne snovi ne zataknejo. Drugace
lahko spremenijo obliko! Priporoc¢amo, da
uporabite zgornjo ko3aro pomivalnega stroja
in nastavite program pomivanja s temperaturo
najve¢ 45 °C.

Pokrov me3alnika @ z merilno posodo @ ni
primeren za &is&enje v pomivalnem stroju.
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B Po &idenju mesalnik znova sestavite:

~ Tesnilni obro¢ @ znova potisnite v vdolbino
na drzalu noza @ z nozem .

— Drzalo noza @ z nozem (B znova vstavite
v posodo mesalnika @, da noz @ strli v
posodo mesalnika @.

— Medalno orodje @ vstavite v podstavek me-
$alnika @/drzalo noza @ tako, da zaskoka
na spodnii strani mesalnika @/drzala noza @
segata v odprtini na mesalnem orodju €.

- Medalno orodje @ a (zavrtite v desno),
da je drzalo noza @ z nozem @ trdno
name3&eno na posodi mesalnika @.

V vegini primerov lahko neposredno po uporabi

dosezete dovolj higieni¢no &i¢enje medalnika B

na naslednji nadin:

1)V namesceni mesalnik ® daijte vodo z nekaj
sredstva za pomivanie.

2) Namestite pokrov mesalnika @ z merilno
posodo (B, tako da rob na pokrovu
mesalnika @ zapre tudi izliv.

3) Za nekaj sekund vklopite me3alnik ®.

4) Odlijte vodo za pomivanje. Odstranite morebit-
ne ostanke s 3&etko za posodo.

5) Potem sperite mesalnik @ z veliko iste vode,
da odstranite vse ostanke sredstva za pomi-
vanje.

Shranjevanje

W O¢i3&eno napravo hranite na &istem in suhem
mestu brez prahu.

30 N

Odprava napak

Ce naprava nenadoma obstane:

B Naprava je pregreta in aktiviral se je samodejni
varnostni izklop.

— Postavite vriljivo stikalo @ v polozaj O.
— Povlecite elekiri¢ni vti¢ iz elekiri¢ne vtignice.
— Poéakajte 15 minut, da se naprava ohladi.

— Ce naprava po 15 minutah 3e ni popolno-
ma ohlajena, je ni mogoée vklopiti.

— Pocakaijte 3e nadaljnjih 15 minut in jo nato
znova vklopite.
Ce naprave ni mogoce vklopiti:
— Preverite, ali je elektriéni vti& vtaknjen v elek-
tricno vticnico.
— Preverite, ali je premi¢na roka @ v pravilnem
poloZaju.

Tehni¢ni podatki

Napetost elekirinega

omrezja: 220-240V~
50/60 Hz
Vhodna mo¢: 1200 W

Cas kratkotrajne
uporabe: kuhinjski aparat 10 min.
me3alnik 3 min.

Naijv. prostornina

pribl. 6,01
pribl. 1,5

posoda za mesanje @:
mesalnik @®:

Q"ﬂ Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z Zivili,

so primerni za Zivila.

Priporo&amo naslednije éase delovania:

Pri delu z nastavkom za gnetenje @, metlico za
stepanje @ ali mesanje @ po 10 minutah napravo
pustite, da se ohladi.

Pri uporabi mesalnika @ po 3 minutah napravo
pustite, da se ohladi.

Ce te &ase presezete, lahko pride do 3kode na
napravi zaradi pregrevania.
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Odstranjevanje med odpadke

Naprave nikakor ne

odvrzite med obiéajne

gospodinjske odpadke.

Za ta izdelek velja evropska

direktiva 2012/19/EU.
Napravo oddaite pri podietju, registriranem za od-
stranjevanje odpadkoy, ali pri svojem komunalnem
podietju za odstranjevanje odpadkov. Upostevaijte
trenutno veljavne predpise. Ce o &em niste prepri-
&ani, se obrnite na svoje podjetie za odstranjevanje

odpadkov.

027 Embalaza je iz okolju prijaznih materia-
%@ lov in jo lahko oddate na lokalnih zbirali-

§¢ih reciklaznih odpadkov.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompemass.com

Pooblaséeni serviser

(SD Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 281064

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Kompernass Handels
GmbH jaméimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brez-
hibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogoijih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zameniali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3.

6.

7.

8.

10.

11.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izro¢itve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raéuna.

. Kupec je dolZan okvaro javiti pooblad¢enemu

servisu oziroma se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebere-
te navodila o sestavi in uporabi izdelka.

. Kupec je dolZan poobla3¢enemu servisu

predloZiti garancijski list in ragun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blas&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaleve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Jamé&imo servisiranje in rezervne dele za
minimalno dobo, ki je zahtevana s strani
zakonodaije.

. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz

garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
se nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuguje pravic
potronika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218
Komenda
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Recepti

Korenékova juha

Sestavine:

W 500 g korenja

H 250 ml vode

B 500 ml mesnega soka (iz steklenice)
B 125 ml smetane

B 125 ml belega vina

N sol

B poper

M 50 g hladnega masla

B sveza krebuljica

Priprava:
1) Korenje operite in olupite.

2) Narezite ga dovolj na drobno, da se prilega
v mesalnik @®.

3) V lonec ndlijfe 250 ml vode in korenije v njem
kuhaijte 20 minut. Nato vse skupaj zmeljite
v mesalniku @, dokler ni veé velikih kosov.

4) Kado iz korenja nato vrnite v lonec.

5) Dodajte mesni sok, smetano in belo vino.

6) Segrejte juho in jo zaginite.

7) V juho vme3ajte majhne ko3eke masla in jo
postrezite s krebuljico.

32 N

Namaz s tunino

Sestavine:

M 1 konzerva tunine v omaki z zelenjavo

H 3 Zlice jogurta

MW 1 Zli¢ka sveZe iztisnjenega limoninega soka
M 1 3Zepec soli

M poper iz mlingka

B 2 trdo kuhani jajci, narezani na kocke

Kot dodatek:

M rezine polnozrnatega kruha
B maslo za mazanje
B 1 trdo kuhano jajce, narezano na kocke

B sesekljan drobnjak

Priprava:

1) Vse sestavine zme3ajte v me3alniku @, dokler
ne doseZete Zelene gostote (priblizno 15 se-
kund), in jih zaginite po okusu.

2) Kruh namazite z maslom in tunino kremo ter
vse skupaj potresite s sesekljanim jajcem in
drobnjakom.

Tradicionalne palaéinke

Sestavine:

W 2-3 jajca

M 375 ml mleka
H 1 3eepec soli
W 250 g moke

B maséoba za peko



SILVERCREST’

Priprava:

1) Zmedaijte jajca, mleko in sol z metlico za me-
$anje @.

2) Presejte moko in jo dodaijte masi. Vse skupaj

zmesaijte z metlico za mesanje B, da nastane
gladko testo.

3) Testo pustite pocivati priblizno 20 minut.

4) Segrejte maséobo in z manj$o zajemalko nanjo
nalijte testo. (Zmeraj le toliko, da je dno ponve
na tanko prekrito.)

5) Palacinke popecite zlato rumeno na obeh
straneh in jih postrezite vroce.

Testo za biskvit

Sestavine:

M 3 jajca

M 3-4 Zlice vroce vode

W 150 g sladkorja

M 1 zavitek vaniljevega sladkorja
H 100 g moke, tip 405

M 100 g jedilnega $kroba

B 2-3 poravnane zlicke pecilnega praska

Priprava:

1) Oblozite dno pekaca s snemljivim obodom
(premera 28 c¢m) s papirjem za peko. Roba ne
mazite, sicer povriina ni enakomerno gladka
in rjava.

2) V posodo za mesanje @ razbijte cela jajca in
dodaite vrogo vodo.

3) Vse skupaj nato priblizno 1 minuto na naijvisji
stopnii penasto stepite z metlico za mesanje @.

4) Vmeiaite sladkor in vaniljev sladkor ter vse
skupaj 3e 2 minuti stepajte na naijvisji stopnii.

5) Zme3ajte moko, jedilni $krob in pecilni prasek
ter polovico presejte na jajéno kremo, nato vse
skupaj na kratko zme3aijte s stopnjo 4.

6) Nato tako vmesaijte 3e preostalo moko in testo
vlijte v pripravljen pekaé s snemljivim obodom.

7) Testo takoj dajte v segreto pecico in ga pecite

s segrevanjem od zgoraj in spodaj pri tempera-

turi 175-200 °C priblizno 20-30 minut.

Krhko testo

Sestavine:

H 250 g p3eni¢ne moke

M 1/2 poravnane zli¢ke pecilnega praska
W 100-125 g sladkorja

M 1 zavitek vanilievega sladkorja

W 1 3Cepec soli

B 1 jajce

M 125 g masla

OPOMBA

> Pazite na najvegjo kolicino 900 g moke, ¢e
povecate koli¢ino tega receptal

Priprava:

1) Zme3ajte moko in pecilni pradek v posodi za
me3anje @ in nato dodaijte vse ostale sesta-
vine.

2) Vse skupaj zgnetite z nastavkom za gnetenje (O,
najprej priblizno 1 minuto na stopnii 2, nato pa
priblizno 3 minute na stopnji 2-4.

3) Testa ne mesite predolgo, sicer se bo preveé
zmeh&alo.

4) Testo dajte za 1/2 ure v hladilnik in ga nato
preoblikujte v podlago za pito ali piskote.

5) Za podlago za pito razvaljajte 2/3 testa in ga
daijte v namai&en pekaé s snemljivim obodom.

6) Preostalo testo preoblikujte v svaljek.

7) Svaliek polozite na rob testa in ga z dvema
prstoma pritiskajte ob rob, tako da nastane
priblizno 3 cm visok rob.

8) Podlago za pito veckrat prebodite z vilicami.

9) Petico segrevaijte priblizno 5 minut, nato pa
krhko testo pecite priblizno 15-20 minut pri
segrevanju od zgoraj in spodaj ter temperaturi
200-225 °C.
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Umesano testo

Sestavine:

B 250 g mehkega masla ali margarine
W 250 g sladkorja

H 1 zavitek vanilievega sladkorja

M 1 3Zepec soli

B 4 jajca

H 500 g p3eni¢ne moke

M 1 zavitek pecilnega praska

M pribl. 125 ml mleka

OPOMBA

> Pazite na najvedjo kolicino 900 g moke, ¢e
povecate koli¢ino tega receptal

Priprava:

1) Daijte vse sestavine v posodo za me3anje @
in jih zmesaijte z metlico za mesanje @, najprej
priblizno 1/2 minute na stopnii 1, nato pri-
blizno 30 sekund na stopnii 2, nazadnje pa
priblizno 5 minut na stopnii 4.

2) Namazite pekag ali ga obloZite s papirjem za
peko.

3) Napolnite pekaé in testo pecite priblizno 50-
60 minut pri segrevanju od zgoraj in spodaj ter
pri temperaturi 175-200 °C.

4) Preden kola¢ vzamete iz pecice, preverite, ali
ie pecen: s koniasto leseno paléko ga prebo-
dite na sredini. Ce se testo na palcko ne prime,
ie kolag pe&en.

5) Kola€ nato zvrnite na reetko za pecivo in
pustite, da se ohladi.

34 S|

Kvaseno testo

Sestavine:

W 500 g p3eni¢ne moke

H 25 g sveZega kvasa ali 1 zavitek suhega kvasa
M pribl. 1/4 | mlagnega mleka

W 80 g masla ali margarine (sobne temperature)
M 80 g sladkorja

B 1 jajce

OPOMBA

> Pazite na najvedjo koli¢ino 1000 g moke, e
povedate koli¢ino tega receptal

Priprava:

1) Dajte moko, suhi ali razdroblieni kvas in vse
druge sestavine (vendar teh ne neposredno na
kvas) v posodo za mesanje @.

2) Polasi jih zmesajte z nastavkom za gnetenje @
na stopnii 1, nato pa priblizno 3-4 minute na
stopnii 3.

3) Prekrijte posodo s kuhinjsko krpo, jo postavite
na toplo mesto in pustite testo vzhajati, dokler
vidno ne naraste.

4) Nato testo Se enkrat pregnetite.

5) Zdaj je testo pripravlieno in ga lahko uporabite.
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Vaflji

Sestavine:

W 200 g sladkorja

H 500 g moke

W 5 g pecilnega praska

B 5 jajc

M 400 ml mleka

M 250 g masla (sobne temperature)

M 2 zavojcka vanilievega sladkorja

> Pazite na najvedjo kolicino 900 g moke, ¢e
povecate koli¢ino tega receptal

Priprava:

1) Daijte jajca, sladkor in maslo v posodo za
mesanje @ in vse skupaj premesajte z metlico
za stepanje @, da dobite gladko testo.

2) Dodaijte moko, vaniliev sladkor in pecilni prasek.

3) Postopoma dodaijte mleko, dokler testo ne
postane gladko in mehko.

4) Vaflie specite v pekadu za vaflje.

Shake z banano in vaniljo

Sestavine:

B 3 banane

B 500 ml mleka

H 2 zavojcka vanilievega sladkorja

M 1 Zlica vanilievega sladoleda

Priprava:
1) Olupite banane.

2) Olupliene banane, mleko, vaniliev sladoled in
vaniliev sladkor dajte v mesalnik @®.

3) Vse skupaj zmesajte na stopnii 8.

Smuti z banano in kivijem

Sestavine:

H 200 ml pomaranénega soka (sveZe stisnjenega)
W 1 kivi

M 1/2 banane

Priprava:

1) Olupite kivi.

2) Olupite banano.

3) Kivi, banano in pomaranéni sok dajte v mesal-
nik @®.

4) Vse skupaj zmedaijte na stopnii 8.
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Uvod
Blahopiejeme Vam k zakoupeni nového pfistroje.

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek.
Navod k obsluze je sou&asti tohoto vyrobku.
Obsahuje dilezité informace o bezpeénosti, pouZiti
a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
viemi provoznimi a bezpe&nostnimi pokyny. Vyro-
bek pouzivejte pouze predepsanym zplisobem a
pro uvedené oblasti pouZiti. PFi pfeddvani vyrobku
tretim osobdm predeijte spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj slouzi vyhradné ke zpracovdni potravin
v mnozstvi obvyklém v domécnosti. Tento pistroj je
uréen vyhradné k pouziti v domdcnostech pro sou-
kromé Géely. Nepouziveijte ho pro komer&ni Gely!
Tento pfistroj je uréen pouze pro soukromé pouziti
v uzavfenych prostordch chranénych pred destém.
Nepouzivejte ho venku!

Pristroj smi byt pouZivan vyhradné s origindlnim
pfisluenstvim.

Rozsah dodavky
kuchyfisky robot

michaci misa s vikem

mixér s vikem a odmérkou
hnétaci haky

3lehaci metla

michaci metla

ndstroj na mixér

névod k obsluze

struény névod

UPOZORNENI

> Pfimo po vybaleni ihned zkontrolujte rozsah
doddvky, zda je Oplnd a neni poskozena.
V piipadé potieby se obratte na servis.

38 (o4

Popis pristroje
Vyklopte vyklopné strany predni a zadni obdlky
tohoto ndvodu k obsluze:

Predni vyklopnd strana
Obrazek A:

Q00000 e

ofo¢né rameno

odblokovaci p&&ka

oto&ny spinag (rychlostni stupné)
sifovy kabel

podstavec

michaci misa

upnuti pro ndstavec

kryt plniciho otvoru
viko

hnétaci haky
Slehaci metla

michaci metla

Zadni vyklopné strana:

Obrazek C:

(SN~ I I )

mald odmérka (v&. stupnice)

viko mixéru

mixér (v&. stupnice)

ndz

ochranné viko pohonu

pohon mixéru

kryt nad pohonem pro specidlni pfislusenstvi

néstroj na mixér
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Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

>

>

Pfistroj zapojte pouze do Fédné instalované a uzemnéné sifové zasuvky.
Sifové napéti se musi shodovat s Gdaiji na typovém 8titku pfistroje.

Dbeijte na to, aby za provozu nebyl sifovy kabel mokry nebo vihky.
Kabel vedte tak, aby se nemohl nikde pfiskfipnout nebo poskodit.

UdrZuijte sifovy kabel mimo horké povrchy.

Na pfistroji neprovédéjte Zadné opravy. Jakékoliv opravy musi byt
provedeny zdkaznickym servisem nebo kvalifikovanym odbornym
persondlem.

Pokud pfistroj Cistite nebo mé poruchu, vytdhnéte sitovou zdéstréku ze
sifové zasuvky. Samotné vypnuti nestadi, nebot dokud je sifova zéstreka
zapojena do sitové zdsuvky, je v pfistroji stdle sifové napéti.

Pokud pfistroj nepouZivéte, vytdhnéte vzdy sitovou zdstreku ze sifové
zdsuvky!

Poskozené zdstréky nebo poskozeny sifovy kabel nechte ihned vyménit
autorizovanym odbornym persondlem nebo zdkaznickym servisem,
abyste tim zabrdnili nebezpedi.

Pristroj a jeho pfivodni kabel je nutné uchovdvat mimo dosah déti.

®) V z¢dném pripadé neponofujte pfistroj do vody nebo jinych kapalin.

(o4 39
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A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

~ Pokud neni pfistroj pod dohledem a pfed montdzi, demontdzi nebo
Cisténim se musi vzdy odpojit od sité.

~ Tento pfistroj nesmi pouZivat déti.

~ Pouziveite jen origindlni dily pfislusenstvi uréené pro tento pfistroj.
Prisluenstvi jinych vyrobcl nemusi byt pro pfistroj vhodné a mize
byt nebezpeéné!

~ Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi schop-
nostmi & nedostatkem zkuenosti a/nebo znalosti mohou pouZivat
tento pfistroj pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem, nebo pokud
byly pouéeny o bezpeéném pouZivani pfistroje a porozumély z toho
vyplyvajicimu nebezpeéi.

~ Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

~ Pozor: N0z je velmi ostry!

~ Bud'te opatrni pfi &i§téni noZe!
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’

A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

~ Pozor: NUZ je velmi ostry! Bud'te proto opatrni pfi odnimdni nddoby
mixéru.

~ Nepouzivejte pfistroj nikdy pro jiné G&ely neZ pro ty, které jsou po-
psdny v tomto ndvodu k obsluze. Jinak hrozi nebezpedi zranénil

~ Pistroj nikdy neponechdvejte bez dozoru.

~ Pfed vyménou piisluenstvi nebo dild prisludenstvi, které se béhem pro-
vozu pohybuiji, musi byt pfistroj vypnuty a odpojeny od elekirické sité.

~ B&hem chodu prfistroje dévejte prisady uréené ke zpracovani vyhradné
do michaci misy nebo do mixéru.

~ Abyste zabrénili zranéni nebo poskozeni pfistroje, nestrkejte nikdy
do plniciho otvoru nebo do mixéru ruce nebo cizi predméty.

POZOR! VECNE SKODY!
~ Pfistroj nikdy neprovozujte bez surovin! Nebezpedi prehratil

~ Nikdy neplite pfistroj horkymi potravinamil

cz 11
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Pripravy

1) Vyjméte z kartonu viechny dily a odstrafte
obalovy materidl a pfipadné ochranné félie
a nélepky.

2) Vsechny &asti pFistroje vycistéte tak, jak je po-
psano v kapitole ,Cigténi a Gdrzba”. Ujistéte
se, ze jsou vechny dily 0plné suché.

3) Postavte pfistroj na hladky a &isty podklad
a upevnéte jej pomoci 5 pfisavek.

4) Zastréte sifovou zdstreku do zdsuvky.

Rychlostni stupné
Stupefi | Pouziti vhodné pro...
- poloha Start u viech
. procesy mixovani
viechny Pl
a michdni
- pfi priddni surovin
1.2 - prip
Staci
’ne act - hnéteni a michdni
hak @ o x
A i hustého tésta nebo
Michaci vevr .
metla @ pevnéjsich surovin
- michdni hustého
treného tésta
Michaci - smiseni mdsla
metla @ a mouky
- michéni kynutého
2-4 tésta
- hnéteni kynutého
Hnétaci tésta
hak @ - hnéteni hustého
tfeného tésta
- t&sto na koldd
4.6 Michaci - $lehdni masla
metla @ s cukrem
- linecké tésto
- 3lehacka
< - bilek
Slehaci ek
6-8 - majonéza
metla @ Lzt .
- 3lehdni mésla
do pény

42 cz

Stupefi | Pouziti vhodné pro...
- mixovdni a rozsekdni
p Mixér ® mekk.ych a tekutych
surovin
- drceni ledu

Prace s hnétacim hakem,
slehaci a michaci metlou

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

> B&hem provozu nikdy nesahejte do michaci
misy @! Nebezpedi poranéni rotujicimi
soucdstmil

> PfisluSenstvi vymé&hujte pouze tehdy, kdyz je
hnaci Ustroji zcela v klidovém stavul Po vy-
pnuti hnaci Gstroji jesté kratkou dobu dobiha.

> V pfipadé z&vady pfistroj vypnéte a vytah-
néte zdstréku z elektrické sit&, aby nedoslo
k nedmysInému zapnuti pfistroje.

POZOR! VECNE SKODY!

> Pfi praci s hnétacim hakem (), slehaci metlou
® nebo michaci metlou @ doporudujeme
pristroj po 10 minutdch provozu nechat
vychladnout.

UPOZORNENI

> Pokud pracujete s hnétacim hdkem @,
Slehaci @ a michaci metlou @, musi byt na
pristroji nasazeno ochranné viko @, aby se
zabranilo nezddoucimu Gniku surovin.
Chcete-li pfistroj pfipravit na prdci s hnétacim hé-
kem @, 3lehaci @ a michaci metlou @, postupuite
takto:

1) Zatlacte odblokovaci pécku @ smérem dold.
Otoé&né rameno @ se samo&inné vyto&i smé-
rem nahoru. PFip. oto&né rameno @ uvedte
do nejvyssi polohy.

2) Michaci misu @ nasadte tak, aby aretace na
michaci mise @ zapadly do drézek na pod-
stavci @. Pritom jeden z Gchytd musi ukazovat
smérem na otocny spina¢ €. Otéeejte michaci
misou @ ve sméru hodinovych ruciek tak, aby
se zablokovala a dobfe dosedala.
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3) K pouziti vika @ jej nasadte na &ast télesa,
kterd obklopuje upnuti pro nastavec @ tak,
aby plnici otvor ukazoval smérem k Vém. Na
upnuti pro nastavec @ je k dispozici aretace

pro viko @:

/

/

POZOR! VECNE SKODY!

> Pfi nasazovdni a sejmuti vika @ na né&j nikdy
netlacte, aby se zabrdnilo jeho poskozeni.

4) Podle druhu &innosti nastréte hnétaci haky @,
Slehaci P nebo michaci metlu @ do upnuti
pro ndstavec @:

— Nastréte hnétaci hdk @, slehaci @ nebo
michaci metlu @ do upnuti pro néstavec @
tak, aby oba kovové koliky na ose ndstavce

® ® ® zapadly do drézek na upnuti pro

ndstavec @.

— Zatlaéte nastavec @ @ @ az na doraz do
upnuti pro ndstavec @ a otocte jim aZ na
doraz proti sméru hodinovych rucigek (ve
sméru 3ipky a)

- Nastavec @ @ @ pustte. Nyni je tento
pevné upevnén v upnuti pro nastavec @.

5) Vlozte pfisady do michaci misy @, dodrzujte

viak pfitom nésledujici tabulku s doporugenymi

mnozstvimi naplnéni:

Mnozstvi naplnéni .
min. | max.
pro...

N 1000 g
Kynuté t&sto N/A mouky
Trené tésto n/a | 7009

mouky
Tézké tésto 900 g
(napf. kfehké t&sto) N/A mouky
Slehacka 200 ml [ 1500 ml
Bilky
(tfida hmotnosti vajec M) 2 12
Prizpisobte zbyvaijici pfisady receptu
maximdlnimu mnoZstvi.

POZOR! VECNE SKODY!

> Neprekradujte uvedené maximalni mnozstvi
naplnéni, aby nedoslo k pretizeni pfistroje.
Pokud pfistroj bézi ztézka: Vypnéte pfistroj,
vyjméte polovinu t&sta a kazdou polovinu
nechte hnétat zvI&sf.

UPOZORNENI

> Méjte na zfeteli, Ze b&hem hnéteni resp. mich&-
ni t&sto v michaci mise @ nabyva na objemu
nebo je pohybem mirné vytlaéovéno nahoru.
Proto nikdy nenapliiujte michaci misu @ az
Oplné po okraj!

Pozor, nebezpedi pohmozdénil Dbeijte na to,
@ aby se pod otoénym ramenem @ nenachd-

zely 24dné &asti #la, kdyz jej tlacite dolb.

6) Odblokovaci paeku @ zatladte dold a zatladte
oto&né rameno @ s namontovanym ndstavcem
dol do pracovni polohy, dokud oto&né rame-
no @ nezaskoéi.

UPOZORNENI

> Podle poffeby, mizete otevrit plnici otvor @ na
viku @, aby bylo mozno pfisady doplfiovat
i béhem provozu.
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7) Nastavte otoény spinac € na pozadovany
stupef (viz kapitola ,Rychlostni stupné”).

Po ukonéeni prace

1) Vypnéte pfistroj otoénym spinacem @ (poloha
.0").

2) Zatlaéte odblokovaci packu @ doll a otoéné
rameno @ uvedte do nejvyssi polohy.

3) Odeberte néstavec @ @ @ z upnuti pro né-
stavec @ mirym zatlaenim néstavce ® @
® proti upnuti @ a za souasného oté&eni ve

sméru hodinovych rugigek (ve sméru Sipky fh)

Poté mizete ndstavec @ @ @ sejmout.

4) Pokud je namontovéno: Sejméte viko @.

5) Odeberte michaci misu @ jejim otdcenim proti
sméru hodinovych rugi¢ek a vyjmutim smérem
nahoru.

6) Vycistéte vekeré dily (viz kapitola , Cisténi
a 0drzba”).

Prace s mixérem

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN!

> Horké tekutiny nechte vzdy vychladnout na
vlaZnou teplotu (cca 30-40°C), teprve pak je
vlijte do mixéru @®.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi PORANENI
OSTRYMI NOZI / ROTUJICIM HNACIM
USTROJIM!

> Nikdy nesaheijte do nasazeného mixéru @!

> Sejméte mixér  teprve tehdy, az se zastavi
niz @.

> Provozuijte mixér ® pouze s nasazenym
vikem mixéru @ s odmérkou ®.

> V pripadé zdvady pfistroj vypnéte a vytdh-
néte zdstréku z elekirické sité, aby nedoslo
k netmyslnému zapnuti pfistroje.

7)
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POZOR! VECNE SKODY!

> Nikdy nepouZivejte michaci misu @ a mixér

® soucasné! To by mélo za ndsledek preti-
Zeni motorul

> PFi prdci s mixérem ® doporuéujeme nechat

pfistroj po 3 minutdch provozu vychladnout.

Chcetedli pfistroj pfipravit na provoz s mixérem ®
postupuijte takto. Na pomoc si vezméte obrazek C
na zadni vyklopné strance.

1)

2)

Zatlagte odblokovaci péeku @ dold a zatlacte
otoéné rameno @ dold do pracovni polohy.
Otoé&né ochranné viko pohonu @ ve sméru
hodinovych rucigek, aby Sipka na ochranném
viku pohonu (B ukazovala na symbol @ na
pfistroji. Sejméte ochranné viko pohonu @

a odlozte jej stranou.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

> Ujistéte se, Ze se otocny spina¢ €@ nachdzi

3)

4)
5)

6)

v poloze ,0”, nez postavite mixér ({) na pohon
mixéru . V opaéném pripadé se piistroj
ndhle spusti, jakmile mixér @ zaskogi.
Nasadte mixér ® na pohon mixéru @ tak, aby
aretace na spodni strané mixéru @ zapadly
do drazek na pohonu mixéru @. Symbol W
na mixéru @ musi pFitom ukazovat na symbol

na pfistroji. Otocte mixér (B az na doraz
proti sméru hodinovych rugi¢ek. Symbol W na
mixéru @ musi potom ukazovat na symbol 6
na pristroji.
Vlozte pfisady.
Nasad'te viko mixéru @ s odmérkou @ tak,
aby chlopef na viku mixéru @ uzavrela i vylé-
vaci hubiéku.

Nastavte otogny spinaé @ na pozadovany
stupen.
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UPOZORNENI

> |dedlni rychlost zavisi na konzistenci mixo-
vanych potravin. Cim tekutéj3i je obsah, tim
rychleji mdZete mixovat.

> Pro krétky, silny impulzni provoz otoéte ofogny
spina¢ € proti sméru hodinovych ru¢i¢ek
na stupen P.

> Stupen P se nezaaretuje, aby se nepietizil
motor. V této poloze proto drzte otoény
spinac @ jen kratce.

> Pro vytvoreni ,drceného ledu” dejte kostky
ledu do mixéru @, zaviete ho a nastavte
otoény spina¢ @ cca 7 x na 5 sekund na
stuperi P.

>V zdvislosti na mnozstvi a velikosti kostek
ledu se tento Gdaj moze mirné lisit.

Dopliovani surovin

1) Vypnéte pfistroj otoénym spinacem @.

2) Sejméte viko mixéru @ a doplite suroviny

nebo

3) odmérku B, kterd se nachdzi ve viku mixéru @,
pootoéte az na doraz ve sméru hodinovych
rucicek a vyjméte ji. Potom suroviny postupné do-
pliiujte otvorem pro doplnéni ve viku mixéru (.

Po ukoncéeni prace

1) Vypnéte pfistroj otoénym spinacem @ (poloha
,0").

2) Otocte mixér @ ve sméru hodinovych rugicek
tak, aby symbol W na mixéru ® ukazoval

na symbol () na pfistroji a sejméte ho.

UPOZORNENI

> Vycistéte mixér B nejlépe hned po pouziti
(viz kapitola ,Cisténi a ddrzba”). Tak Ize
zbytky potravin snadnéji odstranit.

3) Ochranné viko pohonu @ nasadte opét na
pohon mixéru @ tak, aby symbol W na ochran-

ném viku pohonu @ ukazoval na symbol @ na
pristroji. Otocte ochranné viko pohonu @ proti
sméru hodinovych rucicek tak, aby symbol W
na ochranném viku pohonu @ ukazoval na

symbol 5 na pistroji.

Prace se specialnim
prislusenstvim

UPOZORNENI

> Specidlni pfisludenstvi jako néstavec mlynku
na maso, ndstavec na nudle a struhadlo
zeleniny Ize objednat on-line na webovych
strankéch www.kompernass.com.

POZOR! VECNE SKODY!

> Na pohonu pro specidlni pfislusenstvi @

pouzivejte vyhradné pfislusenstvi, které je
vyrobcem specidlné schvdlené pro pouZiti
s timto pfistrojem.

1) Vypnéte pfistroj oto&nym spinaéem @ (poloha
/0.

2) Vysuiite kryt nad pohonem pro specidlni pfislu-
3enstvi B nahoru a sejméte ho z pfistroje.

3) Upevnéte specidlni pfislusenstvi podle tohoto
névodu k obsluze na pfistroji.

POZOR! VECNE SKODY!

> Nikdy nepouziveijte specidlni pfisluienstvi a
michaci misu @ nebo mixér B soucasné!
To by mélo za nésledek pretizeni motoru!

Po ukonéeni prace
1) Vypnéte pfistroj otoénym spinaéem @ (poloha
.0).

2) Odstranite specidlni pfislusenstvi podle tohoto
ndvodu k obsluze na pfistroji.

w

Vsechny &dsti pfistroje vycistéte podle informaci
v kapitole ,Cisténi a Gdrzba”.

4) Opét nasadte kryt na pohon pro specidlni
prislusenstvi (©.

cz 45



SILVERCREST’

Cisténi a udrzba

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM!

> Pred kazdym cisténim vytahnéte zastreku ze
zdsuvky! Hrozi nebezpedi Grazu elektrickym
proudem!
Pristroj nikdy neponofujte do vody nebo
@ jinych kapalin!

POZOR! VECNE SKODY!

> Nepouzivejte abrazivni nebo agresivni &istici

prosttedky. Mohly by poskodit povrchy!

UPOZORNENI

> Vygistéte pistroj nejlépe hned po pouziti.
Tak Ize zbytky potravin lépe odstranit.

> Pfi zpracovani potravin obsahujicich velké
mnozstvi barviva, jako je napfiklad mrkev,
mze dojit ke zbarveni plastovych dili. Tato
zbarveni |ze odstranit trochou stolniho oleje.

Cisténi pristroje

B Offete piistroj vlhkym hadfikem. Pfi silném zne-
gidténi dejte na hadfik trochu jemného myciho
prostfedku. Otete zbytky myciho prostredku
pomoci hadfiku navlh&eného Eistou vodou.
Poté pfistroj dobfe vytiete do sucha.

Cisténi prislusenstvi

B Michaci misu @, viko @, kryt plniciho otvoru @,
viko mixéru @ s odmérkou B, ochranné viko
pohonu ®, ndstroj na mixér @ a ndstavce O
® @ omyite v teplé vodé s trochou myciho
prostfedku. Pfipadné usazeniny odstrafite kar-
ta¢kem na nddobi. Poté viechny dily oplachnéte
&istou, teplou vodou a pfed opétovnym pouzitim
se ujistéte, zda jsou viechny dily suché.
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UPOZORNENI

> Nadstavce O @ @, viko @ a michaci
misa @ jsou vhodné také pro myti v mycce
nédobi.

> Pfi myti v my&ce na nddobi dbejte na to, aby
nedoslo k priskfipnuti plastovych dili. Mohly
by se tim zdeformovat!

> Plastové dily uloZte pokud mozno do horniho
kose mycky na nédobi.

Cisténi mixéru

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN!
> Noze ( se nikdy nedotykejte holyma rukama.

B Mixér @ a viko mixéru @ s odmérkou (® umyite
v teplé vodé& a pfidejte jemny myci prostfedek.
Poté vie dobie oplachnéte &istou vodou, aby
na nich nezdstaly zbytky myciho prostiedku.

W Pokud foto &idténi nestadi, miZete pomoci néstroje
na mixér @ uvvolnit drzdk noze @ s nozem @ z
konvice mixéru @®:

SKV 1200 A1
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O drzdk noze

O tésnici krouzek

® konvice mixéru

— Otoéte mixér @®.

— Nasadte néstroj na mixér @ na spodni
stranu mixéru @/ drzéku mixéru @ tak, aby
obé& aretace na spodni strané mixéru @/ drzé-
ku mixéru @ zaskoéily do zdtezl ndstroje
na mixér .

— Otocte néstrojem na mixér @) ve sméru ’h
(proti sméru hodinovych rugi¢ek), az bude
mozné vytdhnout drzék noze @ i s nozem O
z mixéru @.

— Sejméte t&snici krouzek @ z drzéku noze @
s nozem (.

B Viechny dily (konvici mixéru @, drzdk noze @ s

nozem (O a tésnici krouzek @ mizete vy<istit
mycim karta&em v teplé vodé s trochou myciho pro-
stfedku. Poté vie dobfe oplachnéte istou vodou,
aby na nich nezistaly zbytky myciho prostiedku.

UPOZORNENI

> Konvice mixéru @, drzdk noze @ s nozem @
a tésnici krouzek @ jsou vhodné pro myti v
myé&ce nddobi. PFi myti v myéce na nddobi
dbeite na to, aby nedoslo k pfiskfipnuti plas-
tovych dild. Mohly by se tim zdeformovat!
Doporuéujeme pouzivat horni ko§ myc¢ky a
nastavit myci program na max. 45° C.

> Viko mixéru @ s odmérkou ® neni vhodné
pro myti v myéce nddobi.

Po umyti mixér opét slozte dohromady:

- Zatladte t&snici krouzek @ opét do prohlou-
beniny na drzéku noze @ s nozem @.

— Vlozte drzdk noze @ s nozem { opét do
konvice mixéru @ tak, aby ndz @ zapad
do konvice mixéru @.

— Nasadte néstroj na mixér @ na spodni
stranu mixéru @/ drzdku mixéru @ tak, aby
obé areface na spodni strané mixéru ®/
drzéku mixéru @ zaskodily do zéfezl
ndstroje na mixér €D.

— Oftocte néstrojem na mixér @) ve sméru a
(ve smé&ru hodinovych ruicek) tak, aby
drzdk noze @ s nozem (B pevné dosedal
na konvici mixéru @.

Ve véRSiné pfipadd ze dosdhnout dostaujiciho
hygienického vy<isténi mixéru ® piimo po pouziti
ndsledujici alternativou:

1)
2)
3)
4)

5)

Nalijte do nasazeného mixéru (B vodu s tro-
chou myciho prostfedku.

Nasadte viko mixéru @ s odmérkou (B tak, aby
chlopef na viku mixéru @ vzavela i vylévaci

hubicku.

Zapnéte mixér B na nékolik sekund.

Vylijte myci vodu. Pfipadné usazeniny odstrafite
kartakem na nédobi.

Mixér @ poté vyplachnéte velkym mnoZstvim
&isté vody, aby se odstranily viechny zbytky
myciho prostfedku.

Skladovani

Vycistény pfistroj ulozte na &istém, bezpradném
a suchém misté.
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Odstranovani zavad

Pokud se pfistroj nahle zastavi:
B Pfistroj je prehrdty a aktivovalo se automatické
bezpe&nostni vypindni.
— Otoény spina¢ @ nastavit do polohy O.
— Vyt&hnout sifovou zdstréku ze sité.
— PFistroj nechat 15 minut vychladnout.
= Nenili pfistroj po 15 minutéch jesté oplné
ochlazeny, nerozbé&hne se.

— Vyckat dalich 15 minut a znovu jej zapnout.

Pokud nelze pfistroj znovu zapnout:

— Zkontrolujte, jestli je sifovd zdstreka
v zdsuvce.

— Zkontrolujte, zda se otoéné rameno @
nachdzi ve spravné poloze.

Technické udaje

Sitové napéti: 220-240V ~
50/60 Hz

Prikon: 1200 W

Doby nepfetrzitého

provozu: kuchyrisky robot 10 min.
mixér 3 min.

Max. kapacita

Michaci misa @: cca 6,01

Mixér ®: cca 1,51

y V3echny &asti tohoto piistroje pfichdzejici
Qf do styku s potravinami jsou bezpeéné pro

potraviny.

Doporuéujeme ndsledujici provozni doby:
Pfi prdci s hnétacim hdkem @, 3lehaci metlou @

nebo michaci metlou (B nechte pfistroj po 10 mi-
nutéch provozu vychladnout.

Pfi praci s mixérem @ nechte pfistroj po 3 minu-
tach provozu vychladnout.

Pokud se tyto provozni doby pFekro¢i, mize dojit
k poskozeni pfistroje v disledku prehFéti.
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Likvidace
V zadném pripadé nevyha-
zujte pristroj do normadlniho
domovniho odpadu. Tento

vyrobek podléha evropské
smérnici €. 2012/19/EU.

Zlikviduijte pfistroj prostednictvim schvaleného
likvidaéniho podniku nebo Vaieho komundlniho
sbé&rného dvora. Dodrzujte aktudlné platné pred-
pisy. V pfipad& pochybnosti se informuijte ve svém
sbé&rném dvore.

Obal se skladdd z ekologickych materi-
% a4l0, které Ize zlikvidovat v komundlnich

sbérnych recyklagnich dvorech.

Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zakazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prava viéi prodeici vyrobku. Tato
zdkonnd préva nejsou omezena nasi nize uvedenou
zérukou.

Zaruéni podminky
Zé&ruéni doba zaging plynout dnem ndkupu. Dobfe

uschoveite origindl pokladniho listku. Tento doklad
je pottebny jako ddkaz o koupi.

Pokud do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku
dojde k vad& materidlu nebo vyrobni zavadg, pak
Vém podle nadeho uvézeni vyrobek zdarma opra-
vime nebo vyménime. Pfedpokladem této zdruky
ie, ze bude béhem ffileté hity predlozen vadny
pfistroj a doklad o koupi (pokladni listek) a struéné
se popise v éem zdvada spocivd a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na zédvadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.
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Zaruéni doba a zdkonné naroky
vyplyvaijici ze zavad

Zéaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuie.
To plati i pro vymé&n&né a opravené souddsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi oznamit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podIéhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pfed expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souédsti pro-
duktu, které jsou vystaveny normdlnimu opotiebenti,
a proto je |lze povazovat za opotfebovatelné dily
nebo za poskozeni kfehkych soucasti jako jsou
napt. spinace, akumuldtory, formy na peceni nebo
&asti, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajigténi
spravného pouzivéni vyrobku se musi presné dodr-
Zovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze.
U&elm pouziti a Gkonim, které se v ndvodu

k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je tfeba se bezpodmine&n& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouziti. Pfi nesprédvném a neodborném
pouzivéni, pfi pouziti nésili a pfi zdsazich, které
nebyly provedeny nasimi autorizovanymi servisnimi
provozovnami, z&ruéni ndroky zanikaii.

Vyfizeni v pripadé zéaruky
Pro zaijisténi rychlého Vasi zddosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (napf. IAN 12345) jako
doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém titku, ryting,
na titulni strané svého névodu (vlevo dole) nebo
jako ndlepku na zadni nebo spodhni strané.

B Pokud by se mély vyskytovat funk&ni vady nebo
jiné z&vady, kontaktujte nejprve nize uvedené
servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
mizete pfi prilozeni dokladu o ndkupu (pokladni
listek) a pfi uvedeni, v ¢em spociva vada a kdy k
ni doslo, poslat vyrobek pro Vés bez postovného
na adresu, kterou Vdm ozndmi servis.

Na webovych strankéach
www.lidl-service.com si miZete
stéhnout tyto a mnoho dal3ich
priruéek, videi o vyrobku a software.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 281064

Dovozce

Dbeite prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adre-
sou servisu. Konfaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.komperncss.com
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Recepty

Mrkvova polévka

Suroviny:

W 500 g mrkve

M 250 ml vody

W 500 ml masového vyvaru (sklenice)
B 125 ml smetany

M 125 ml bilého vina

W sol

W pepf

W 50 g studeného masla

W Zerstvy kerblik

Pfiprava:

1) Omyijte a oloupejte mrkev.

2) Nakrdijejte ji na malé kousky tak, aby se dobie
vesly do mixéru ®.

3) Nalijte do hrnce 250 ml vody a nechte v ném
mrkev vafit 20 minut. Nakonec vie rozmixuijte
v mixéru @, aby v polévce nezUstaly vétsi
kousky.

4) Poté opét vlozte rozmixovanou mrkev do hrnce.

5) Nyni pfidejte masovy vyvar, smetanu a bilé
vino.

6) Polévku ohfejte a dochutte.

7) Primichejte do polévky mdslo nakrdjené na
malé kousky a podéveite ji poté ozdobenou

kerblikem.
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Pomazanka z tundka

Suroviny:

B 1 plechovka tuidka v omdaéce se zeleninou
B 3 PLjogurtu

B 1 CL citronové 3Gy, Cerstvé vymagkané

M 1 3petka soli

H pepf z mlynku

B 2 vejce natvrdo, nakréjend na kostky

Jako pfiloha:

W pldatky celozrnného chleba

B maslo k namazani

M 1 vejce natvrdo, nakrdjené na kostky

B nakrdjend pazitka

Pfiprava:
1) Rozmixujte viechny suroviny v mixéru @,

dokud nedoséhnete pozadované konzistence
(cca 15 sekund) a poté smé&s dochutte.

2) Namazte chléb mdslem a tuidkovym krémem
a posypte nasekanym vejcem a pazitkou.

Tradiéni paladinky

Suroviny:

M 2-3 vejce

W 375 ml mléka
W 1 3petka soli
W 250 g mouky

M tuk na smazZeni

Pfiprava:
1) Smicheijte vejce, mléko a s&l michaci metlou @.

2) Pridejte k tomu mouku prosétou pies sito.
Promicheite vie michaci metlou ®, dokud
nevznikne hladké tésto.

3) Tésto nechte odleZet po dobu cca 20 minut.
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4) Rozpustte tuk a malou nabérackou do négj vlijte
malou porci t&sta. (Vzdy jen tolik, aby bylo
dno panve pokryto tenkou vrstvou.)

5) Palaginky opecte po obou strandch dozlatova
a poddveijte je teplé.

Piskotové tésto

Suroviny:

B 3 vejce

M 3 -4 PL horké vody

M 150 g cukru

H 1 baligek vanilkového cukru
B 100 g mouky, typu 405

W 100 g 3krobu

B 2-3 vrch. Cl prézku do peciva

Priprava:

1) Vylozte dno formy (promér: 28 cm) papirem
na pe&eni. Okraj nenatirejte tukem, protoze by
povrch nebyl stejnomérné hladky a rovnomér-
né upeleny dozlatova.

2) Vyslehejte celd vajicka v michaci mise @

a pridejte horkou vodu.

3) Poté vie po dobu cca. 1 minuty 3lehejte michaci
metlou @ do pény.

4) Pfimichejte cukr a vanilkovy cukr a 3leheijte vie
ddl po dobu 2 minut nejvy3sim rychlostnim
stupném.

5) Smichejte mouku, 3krob a prések do pegiva
a polovinu pfisypte do krému z vyslehanych
vaji¢ek a kratce vie promicheijte rychlostnim
stupném 4.

6) Poté piimichejte zbyvajici mouku stejnym zpd-
sobem a t&sto nalijte do pfipravené formy.

7) Pecte vie okamzité v predehfété troubé pri
hornim a dolnim ohfevu 175 -200 °C cca
20 - 30 minut.

Kiehké tésto

Suroviny:

W 250 g p3eni¢né mouky

B 1/2 vich. CL présku do peiva
W 100-125 g cukru

M 1 bali¢ek vanilkového cukru
M 1 3petka soli

B 1 vejce

|

125 g mdsla

UPOZORNENI

> Pokud zvysite mnoZstvi tohoto receptu, tak
dbeijte na maximdlni mnozstvi naplnéni 900 g
mouky!

Priprava:

1) Smichejte mouku a prések do peciva v michaci
mise @ a nakonec pridejte viechny ostatni
suroviny.

2) Micheijte vie hnétacim hdkem @ nejdFive po
dobu asi 1 minuty rychlostnim stupném 2, pak
po dobu cca 3 minut rychlostnim stupném 2-4.

3) Tésto nemicheite pfilis dlouho, protoze by tim
mohlo pfili§ zmé&knout.

4) Nechte jej odpocinout v lednici 1/2 hodiny
a pak jej zpracujte na kolé& nebo drobné
pecivo.

5) Na koldé vyvdlejte 2/3 tésta a viozte jej do
tukem vymasténé formy.

6) Ze zbyvaijiciho tésta vyvdlejte valecek.

7) Tento vdlecek polozte na tésto jako okraj
a pritlacte prsty po obvodu tak, aby vznikl
cca 3 cm vysoky okraj.

8) Kolag nékolikrat propichnéte vidlickou.

9) Predehfejte troubu cca 5 minut a pecte kiehké
t&sto cca 15-20 minut pfi hornim a dolnim
ohfevu a teploté 200 - 225 °C.
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Tfené tésto

Suroviny:

B 250 g mékkého mdsla nebo margarinu
W 250 g cukru

H 1 bali¢ek vanilkového cukru

M 1 3petka soli

B 4 vejce

M 500 g p3eni¢né mouky

W 1 baligek présku do peciva

M cca 125 ml mléka

UPOZORNENI

> Pokud zvysite mnoZstvi tohoto receptu, tak
dbeijte na maximdlni mnoZstvi naplnéni 900 g
mouky!

Pfiprava:

1) Deite viechny suroviny do michaci misy @
a vie promichejte michaci metlou @ 1/2 mi-
nuty stupném rychlosti 1, poté na 30 sekund
stupném 2 a poté na cca 5 minut stupném 4.

2) Peici formu vymazte tukem nebo ji vylozte
papirem na peceni.
3) Napliite formu t&stem a pecte cca 50-60 minut

pfi hornim a dolnim ohfevu a teploté 175 -
200 °C.

4) Pfedtim, nez vyjmete kold€ z trouby, provedte
zkousku propeéeni: Zasufite do stfedu kolace
dfevénou 3pejli. Pokud na ni t&sto neulpi, je
kola& dobfe upeeny.

5) Kolag poté vyklopte na kuchyfskou mfizku
a nechte jej vychladnout.
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Kynuté tésto

Suroviny:
M 500 g p3eni¢né mouky

H 25 g &erstvého drozdi nebo 1 balicek suseného

drozdi
M cca 1/4 | vlazného mléka
M 80 g mdsla nebo margarinu (pokojové teplotal)
M 80 g cukru

B 1 vejce

UPOZORNENI

> Pokud zvysite mnoZstvi tohoto receptu, tak
dbejte na maximdlni mnozstvi naplnéni

1000 g mouky!

Priprava:

1) Mouku, susené drozdi nebo rozdrobené &ers-
tvé drozdi a viechny ostatni suroviny deijte (ne
pfimo na drozdi) do michaci misy @.

2) Hnétacim hdkem @ na stupni 1 vie promichej-
te, poté michejte dal 3-4 minuty na stupni 3.

3) Misku prikryjte utérkou, odstavte ji na teplé
misto a nechte t&sto odpogivat, dokud dobie
nenakyne.

4) Poté t&sto jesté jednou dobfe prohnéfte.

5) Pak je t&sto hotové a mizete jej ddle zpraco-
vavat.
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Vafle

Suroviny:

W 200 g cukru

H 500 g mouky

H 5 g prasku do peciva

B 5 vajec

B 400 ml mléka

B 250 g mdsla (pokojové teplota)
Bl 2 bali¢ky vanilkového cukru

UPOZORNENI

> Pokud zvysite mnoZstvi tohoto receptu, tak
dbeijte na maximdlni mnozstvi naplnéni 900 g
mouky!

Priprava:
1) Deite vejce, cukr a méslo do michaci misy @

a vie smicheijte 3lehaci metlou P do hladkého
tésta.

2) PFidejte mouku, vanilkovy cukr a prések do
pediva.

3) Nakonec postupné pfilévejte mléko, dokud
t&sto nemd hladkou a vlé&nou konzistenci.

4) Vafle upecte ve vaflovagi.

Bandanovo-vanilkovy kokteijl

Suroviny:

M 3 bandany

M 500 ml mléka

W 2 balieky vanilkového cukru

M 1 PL vanilkové zmrzliny

Priprava:

1) Oloupejte bandny.

2) Oloupané bandény, mléko, vanilkovou zmrzlinu
a vanilkovy cukr viozte do mixéru @.

3) Ve mixujte na stupni 8.

Smoothie z bandnu a kiwi

Suroviny:

M 200 ml pomerancové $tavy (&erstvé vymagkané)
W 1 kiwi

M 1/2 bandnu

Pfiprava:

1) Oloupeijte kiwi.

2) Oloupejte bandan.

3) Vlozte kiwi, banan a pomeranéovou §févu

do mixéru @®.

4) Vse mixujte na stupni 8.
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Uvod

Srde&ne Vam gratulujeme ku kipe Véasho nového
pristroja.

Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej
kvality. Né&vod na obsluhu je siasfou tohto vy-
robku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice sa
bezpe&nosti, pouZivania a likvidécie. Pred pouzi-
vanim vyrobku sa obozndmte so vietkymi pokynmi
na obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok
pouzivajte iba podla popisu a v uvedenych oblas-
tiach pouzitia. Pri postipeni vyrobku tretej osobe
odovzdaijte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento pristroj sl0Zi vyluéne na spracovdvanie potra-
vin v mnozstvéch beznych pre domdcnosti. Tento
pristroj je uréeny vyluéne na pouzivanie v doméc-
nosti. Nepouzivajte ho komeréne!

Tento pristroj je uréeny len na stkromné pouzivanie
v uzavretych priestoroch, chranenych pred dazdom.
Nepouzivaijte ho vonku!

Pristroj sa smie pouZivat len s origindlnym prislu-
Senstvom.

Rozsah dodavky
kuchynsky pristroj

miska na mie3anie s vekom
mixér s vekom a odmerkou
miesiaci hak

3lahacia metlicka

miesacia metlicka

ndstroj na mixér

ndvod na obsluhu

kratky ndvod

UPOZORNENIE

> |hned' po vybaleni skontrolujte Gplnost rozsahu
doddvky a poskodenia. V pripade potreby sa
obrdtfte na servis.
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Opis pristroja
Vyklopte roztvéracie strany na prednej a zadnej
obdlke tohto ndvodu na obsluhu:

Prednd roztvdracia strana
Obrdzok A:

Q00000 e

vykyvné rameno

packa odblokovania

oto&ny prepinag (stupne rychlosti)
siefovy kdbel

podstavec

miska na miesanie

objimka na nadstavec pristroja

kryt plniaceho otvoru
veko

miesiaci hak
$lahacia metlicka

mieSacia metlicka

Zadné roztvdracia strana:

o
g
N
N

o

[°R
0O

(SN~ I I )

mald odmerka (vrétane stupnice)

veko mixéra

mixér (vrétane stupnice)

néz

ochranné veko pohonu

pohon mixéru

kryt pohonu na 3pecidlne prisluienstvo

néstroj na mixér
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Bezpecnostné pokyny

NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

>

>

Pristroj zapojte iba do takej zdsuvky, ktord je nainstalovand a uzem-
nend podla predpisov. Siefové napdtie musi sthlasit s ddajmi uvede-
nymi na typovom Stitku pristroja.

Dbaijte na to, aby siefovy kdbel poéas prevadzky nikdy nenamokol
a ani nezvlhol. Vedte ho tak, aby sa nikde nemohol zovriet alebo
inak poskodif.

Siefovy kébel nevystavujte vysokym teplotém.

Na pristroji nevykondvaite Ziadne opravy. Akékolvek opravy musi
vykonat zdkaznicky servis alebo kvalifikovany odborny persondl.

Vytiahnite siefovd zdstréku z elekirickej zdsuvky, ak sa pristroj musi vy-
Cistif alebo v pripade poskodenia. Samotné vypnutie nestadi, pretoze
pokial' je siefova zdstrcka zastréend do zdsuvky, pristroj sa este stdle

nachddza pod napdétim.

Ked' pristroj nepouzZivate, vZdy vytiahnite siefovd zdstréku z elektrickej
zdsuvky!

Pokodenu siefovd zdstréku alebo poskodeny sietovy kdbel nechajte
ihned  vymenif kvalifikovanym a autorizovanym personélom alebo

v zdkaznickom servise, aby ste zabrdnili ohrozeniu zdravia.

Pristroj a jeho pripojny kébel sa musia uchovavat mimo dosahu deti.

(M) Nikdy nepondraite pristroj do vody alebo inych kvapalin.
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/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

~ Pokial pristroj nie je pod dohladom, tak sa pred zloZenim a rozloze-
nim alebo &istenim musi vZdy odpojif od siete.

~ Tento pristroj nesmu pouZivat deti.

~ U tohoto pristroja pouZivaite len origindlne diely prislusenstva.
Prisluenstvo inych vyrobcov by nemuselo byt vyhovujice a mohlo
by viest k ohrozeniu!

~ Tento pristroj mdZu pouZivaf osoby so zniZenymi fyzickymi, senzo-
rickymi alebo mentalnymi schopnosfami, pripadne s nedostatoénymi
skdsenostami a/alebo znalosfami, ked' si pod dohladom, alebo ked’
boli dostatoéne pouéené o bezpecnom pouZivani pristroja a pochopili
z toho vyplyvajice rizikd.

~ Deti sa nesmu hraf s pristrojom.

~ Pozor: N&zZ je vel'mi ostry!

~ Pri &isteni noZa budte opatrnil
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A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

~ Pozor: Néz je velmi ostry! Pri odoberani nddoby mixéra preto postupuijte
opatrne.

~ NepouZivajte pristroj na iné G&ely, neZ ako je popisané v tomto ndvode
na obsluhu. Inak hrozi nebezpeéenstvo poranenial

~ Nikdy nenechdvaite pristroj zapnuty bez dozoru.

~ Pred vymenou prislusenstva alebo pridavnych dielov, ktoré sa poéas
prevédzky pohybujd, musite pristroj vypnit a odpojit ho od elektrickej
siefe.

~ Polas prevédzky pristroja priddvaite spracovavané prisady vyluéne
do misky na mie3anie alebo do mixéra.

~ Nikdy nevkladaite ruky alebo cudzie predmety do plniacej nélevky
alebo do mixéra, aby ste predisli trazom a poskodeniu pristroja.

POZOR! VECNE SKODY!

~ Neuvddzaijte pristroj do prevadzky bez prisad! Nebezpecenstvo
prehriatial

~ Do pristroja nikdy nedévaijte horice prisady!
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Pripravy

1) Vsetky diely vyberte z karténového obalu
a odstranite obalovy materiél ako aj pripadné
ochranné félie a nélepky.

2) Vycistite vietky diely pristroja podla popisu
v kapitole ,Cistenie a ddrzba”. Uistite sq, &i
s0 vietky diely Oplne suché.

3) Pristroj postavte na hladky a ¢isty podklad
a upevnite ho pomocou 5 prisaviek.

4) Zastréte siefovi zéstreku do zdsuvky.

Stupne rychlosti

Stuperi | Nadstavec vhodny pre ...
- spU3facia poloha pri
. 3etkych mixova-
vietky vaeTiyeh mixove
niach a miesaniach
Lo - pri pridévani prisad
Miesiaci miesenie a miesanie
) - mi i i i
hak @ ,
. tuhého cesta alebo
Miesacia tuhych prisad
metlicka @ yehp
- mie3anie hustého
treného cesta
Mie$acia - mie3anie masla
metlicka @ a maiky
- mieSanie kysnutého
2-4 cesta
- miesenie kysnutého
Miesiaci cesta
hak @ - miesenie hustého
treného cesta
- cesto na kol&é
Miedacia - vy3lahanie masla
4-6 o
metlicka @ s cukrom
- linecké cesto
- 3lahacka
Elahacia - va]tleén?'/ bielok
6-8 v - majonéza
metlicka @ o .
- vy3lahanie masla
do peny
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Stupedi | Nadstavec vhodny pre ...
- mixovanie a rozomle-
o tie makkych alebo
P Mixér ® tekutych prisad
- drvenie ladu

Prdaca s miesiacim hdkom,
slahacou metlickou a miesacou
metlickou

A\ VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Pocas prevadzky nikdy nesiahaijte do misky
na miedanie @! Nebezpedenstvo poranenia
v désledku rotujicich castil

> PrisluSenstvo vymienaite len pri zastavenom
pohone! Po vypnuti pohon este nejaky ¢as
dobieha.

> V pripade poruchy pristroj vypnite a vytiahnite
siefovi zdstreku, aby ste zabrdnili nedmysel-
nému zapnutiu pristroja.

POZOR! VECNE SKODY!

> Pri prdci s miesiacim hakom @, $lahacou
metlou @ alebo miesacou metlou @ odpo-
ré&ame po 10 mindtach prevadzky pristroj
nechat vychladndf.

UPOZORNENIE

> Ak pracujete s miesiacim hdkom (@, $lahacou
metlickou @ a miesacou metlickou @ mali
by ste pouzivaf veko @ na pristroji, aby ste
predisli nezelanému Gniku prisad.
Ak cheete pristroj pripravif na prevadzku s miesa-
cim hakom @), $lahacou metlickou @ a miedacou
metlickou @ postupuijte nasledovne:

1) Zatlagte paeku odblokovania @ nadol. Vykyvné
rameno @ sa samostatne vyto&i nahor. Prip.
nastavte vykyvné rameno @ do najvyssej polohy.

2) Vlozte misku na miesanie @ tak, aby aretdcia na
miske na miedanie @ zaskogila do vyrezu v pod-
stavci @. Pritom musi jeden z drZiakov ukazovaf
smerom k oto&nému prepinacu €. Otocte misku
na miedanie @ v smere hodinovych rugiciek tak,
aby miska zaskogila a pevne dosadala.
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3) Ak chcete pouzif veko @), polozte ho na diel
telesa, ktory obklopuje objimku na nadstavec Plniace mnozstva min. | max.
pristroja @ tak, aby plniaci otvor ukazoval pre...
smerom k Vam. Na objimke na nadstavec
pristroja @ sa nachddza aretécia veka @: Kysnuté cesto N/A ]O(’)I? g
miky
Trené cesto N/A 90,0 9
miky
fazké cesto 900 g
(napr. krehké cesto) N/A miky
Slahagka 200ml | 1500ml
Vaje&ny bielok
(vajcia, hmotnostnd 2 12
trieda M)
Zvy3né prisady receptu prispdsobte prislusnému
maximdlnemu mnoZstvu.

POZOR! VECNE SKODY!

POZOR! VECNE SKODY!

> Pri nasadzovani a odoberani veka @ nikdy

> Uvedené maximdlne plniace mnoZstvd ne-
prekraduite, aby sa pristroj neprefazil.

4) Podla tlohy namontujte miesiaci hék @, 3laha- vymieste zvIGf.

ciu metlicku ) alebo miedaciu metlicku @ do

objimky na nadstavec pristroja @: UPOZORNENIE

— Nasunte miesiaci hdk @, 3lahaciuv metlicku > Maite na pamditi, Ze pocas miesenia alebo
® alebo miesaciv meflicku @ do objimky mie3ania sa objem cesta v miske na mie3anie
na nadstavec pristroja @ tak, aby obidva O 2zv&&i alebo sa vplyvom pohybu vytlééa

< kol ; rocha nahor. Preto nikdy nenaplfiaijte misku
kovové koliky na osi nadstavca @ @ @ froch hor. Preto nikdy pliiajte misk
zaskoili do vyrezov na objimke na nadsta- na mieanie @ aZ po okrai!
vec pristroja @. . o .
pristrojc @ Pozor, nebezpecenstvo stlagenia! Dbaijte

- Zoflocte nadstavec ©® @ ® az po doraz do na to aby sa nikdy nenachddzali Ziadne
objimky na nadstavec pristroja @ a potom Zasti tela pod vykyvnym ramenom @ ked ho
ho otocte proti smeru hodinovych ruciciek satlagite nadol.
celkom az na doraz (v smere 3ipky 5)

— Nadstavec @ @ pustite. Nadstavec teraz 6] Zatlatte PGCklf odl?lokov,amo @ smerom

o A nadol a zatladte vykyvné rameno @ s na-
pevne sedi v objimke na nadstavec prisiroja @. ’
, . . . montovanym nadstavcom smerom nadol do
5) Prisady napliite do misky na mie3anie @,

nevyvijajte tlak na veko, aby ste predisli jeho
poskodeniu.

zohladnite pritom nasledujdcu tabulku
s odporG&anymi plniacimi mnoZstvami:

V pripade, Ze pristroj fazko beZi: Vypnite pri-
stroj, vyberte polovicu cestu a kazdd polovicu

pracovnej polohy, dokial vykyvné rameno @
nezacvakne.
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UPOZORNENIE

> Podla potreby mdzete otvorif plniaci otvor @
na veku @, aby ste mohli potom napliat
prisady aj podas prevadzky.
7) Otoény prepinac @ nastavte na pozadovany
stupen (pozri kapitolu ,Stupne rychlosti”).

Po ukonéeni prace

1) Pristroj vypnite oto&nym prepinaéom @ (poloha
,0").

2) Zatlagte paeku odblokovania @ nadol a na-
stavte vykyvné rameno @ do najvyssej polohy.

3) Odoberte nadstavec ® @ @ z objimky na
nadstavec pristroja @, tak, Ze nadstavec
® @ stlacte jemne proti objimke @ a sicasne
ho otolte v smere hodinovych rugiciek (v smere
Sipky ,i) Potom mézete nadstavec @ @ ®
odobraf.

4) Ak je namontovany: Odoberte veko @.

5) Vyberte misku na miesanie @ tak, Ze ju otocite
proti smeru hodinovych rucigiek a potom ju
vyberiete smerom nahor.

6) Vietky diely vycistite (pozri kapitolu ,Cistenie
a 0drzba”).

Prdaca s mixérom
A\ VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Hortce tekutiny nechaite najskér vychladnof
na vlaznt teplotu (priblizne 30-40 °C), nez
ich nalejete do mixéra @.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA OSTRYMI NOZMI
A ROTUJUCIM POHONOM!
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Nikdy nesiahajte rukami do nasadeného
mixéra B!

Mixér @ odoberte len vtedy, ak sa noze
Oplne zastavili.

Mixér @ prevadzkujte len s nasadenym
vekom mixéra @ s odmerkou @®.

V pripade poruchy pristroj vypnite a vy-
tiahnite siefovl zdstréku, aby ste zabranili
neimyselnému zapnutiu pristroja.

POZOR! VECNE SKODY!

> Nikdy nepouzivaijte siéasne misku na mie-

$anie @ a mixér @! To vedie k prefazeniu
motoral

Pri pracach s mixérom @ odporicame,
nechat pristroj po 3 mindtach prevadzky
vychladnif.

Na pripravu pristroja na prevadzku s mixérom ®
postupuijte nasledujicim spdsobom. Pomoc ndjdete
na obrézku C na zadnej roztvdracej strane.

1)

2)

Zatlaéte péeku odblokovania @ smerom
nadol a zatladte vykyvné rameno @ smerom
dole do pracovnej polohy.

Ototte ochranné veko pohonu @ v smere ho-
dinovych ruéigiek tak, aby 3ipka na ochrannom

veku pohonu @ ukazovala na symbol 5 na
pristroji. Odoberte ochranné veko pohonu (@
a odlozte ho na bok.

/\ VYSTRAHA!

NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Skér, ako mixér @ nasadite na pohon mixéra

3)

4)

sa uistite, i je otoény prepinac € nastaveny na
,0”. Inak sa pristroj spusti bezprostredne po-
tom, ako mixér @ zapadne do svojej polohy.
Mixér @ nasadte na pohon mixéra @ tak,
aby aretdcie na spodnej strane mixéra @
zaskodili do vyrezov na pohone mixéra ®.
Symbol W na mixéri @ musi pritom ukazovaf
na symbol @ na pristroji. Mixér ® otd&aite
proti smeru hodinovych ruciciek az na doraz.
Symbol W na mixéri @ musi potom ukazovat
na symbo, 6 na pristroji.

Naplite prisady.
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5) Nasadte veko mixéra @ s odmerkou @® tak,
aby chlopne na veku mixéra @ uzatvérali qj
vylievaci Zliabok.

6) Nastavte otolny prepinaé € na pozadovany
stupen.

UPOZORNENIE

> |dedlna rychlost zavisi od konzistencie miesa-
nej hmoty. Cim je obsah tekutejs, o to rychlejsie
mbZete mixovat.

> Krétku silng impulznd prevadzku spustite
otoéenim oto&ného spinaca €@ proti smeru
hodinovych ru¢igiek na stuperi P.

> Stuped P nezaskodi, aby sa neprefaZil motor.
Preto podrzte otoény spinag @ v tejto polohe
len kratko.

DRVENIE LADU

> Na vyrobu ,drveného ladu” viozte do mixéra ®
kocky ladu, mixér zatvorte a nastavte otoény
prepinag @ ca. 7 x na 5 sekdnd na stupe P.

>V zdvislosti od velkosti a mnozstva kociek
[adu sa tento Gdaj moze [isif.

Dopliovanie prisad

1) Pristroj vypnite oto&nym prepinaéom @.

2) Odoberte veko mixéra O a naplite prisady

alebo

3) otoéte odmerku (B, ktord sa nachddza vo veku
mixéra (), v smere hodinovych [uéiéiek az na
doraz a vyberte ju. Prisady dopliiajte postupne
cez plniaci otvor vo veku mixéra @.

Po ukonéeni prace

1) Pristroj vypnite oto&nym prepina¢om € (poloha
,0”).

2) Otocte mixér @ v smere hodinovych ruciciek
tak, aby symbol W na mixéri ® ukazoval

na symbol 6 na pristroji a mixér odoberte.

UPOZORNENIE

> Mixér @ vyistite najlepsie ihned po pouziti
(pozri kapitolu , Cistenie a 4drzba”). Takto
mozno zvysky potravin [ahsie odstranif.

3) Nasadte ochranné veko pohonu @ spét
na pohon mixéru @ tak, aby symbol W na
ochrannom veku pohonu @ ukazoval na sym-
bol @ na pristroji. Oto&te ochranné veko po-
honu @ proti smeru hodinovych ruéiciek tak,
aby symbol W na ochrannom veku pohonu @
ukazoval na symbol @ na pristroji.

Praca so Specialnym

prislusenstvom

UPOZORNENIE

> Specidlne prislusenstvo, ako napriklad
nadstavec mlynéeka na mdso, nadstavec na
cestoviny a stréhadlo na zeleninu, mézete
objednat na internefovej stranke www.
kompernass.com.

POZOR! VECNE SKODY!

> Na pohone 3pecidlneho prisluienstva @

pouzivaite vyluéne prislusenstvo, kforé bolo
vyrobcom tohto pristroja povolené.

1) Pristroj vypnite oto&nym prepina¢om @ (poloha
.0").

2) Posufte kryt nad pohonom 3pecidlneho prislu-
senstva (B nahor a odoberte ho z pristroja.

3) Pripevnite $pecidlne prislusenstvo na pristroj
podla névodu na obsluhu.

POZOR! VECNE SKODY!

> Nikdy nepouzZivajte naraz 3pecidlne prislusen-
stvo a misku na miesanie @ alebo mixér @ !
To vedie k prefazeniu motoral

Po praci

1) Pristroj vypnite oto&nym prepina¢om @ (poloha
/0.

2) Odpoite 3pecidlne prislusenstvo od pristroja
podla ndvodu na obsluhu.

w

Vycistite vietky diely pristroja podla informdcii
v kapitole ,Cistenie a 0drzba”.

4) Nasadte spéf kryt na prevédzku so 3pecidl-
nym prislusenstvom @.
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Cistenie a Udrzba

NEBEZPECENSTVO ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM!

> Pred kazdym cistenim vytiahnite siefovd z4-
stréku z elektrickej zasuvky! Hrozi nebezpe-
&enstvo zdsahu elektrickym prodom!
Nikdy nepondraite pristroj do vody ani
do inych tekutin!

POZOR! VECNE SKODY!

> Nepouzivajte Ziadne abrazivne alebo agre-
sivne &istiace prostriedky. Mohli by poskodif
povrch pristrojal

UPOZORNENIA

> Pristroj vycistite naijlepsie ihned' po pouzivani.
Potom zvysky potravin mozno [ahsie odstranit.

> Pri spracovani potravin bohatych na farbivg,
ako je napriklad mrkva, méze déjst k zafar-
beniu plastovych dielov. Tieto zafarbenia
mébzete odstranif malym mnozstvom potravi-
nérskeho oleja.

Cistenie pristroja

M Pristroj otrite vlhkou handrou. V pripade silnej-
Sich negistét mézete daf na handricku jemny
prostriedok na umyvanie riadu. Zvyky umyva-
cieho prostriedku odstrafite utierkou namog&enou
v &istej vode. Potom pristroj nechaijte dobre
vysusif.

Cistenie prislusenstva

B Misku na miesanie @, veko @), kryt plniaceho
otvoru @, veko mixéra @ s odmerkou @®,
ochranné veko pohonu @@, néstroj na mixér €
a nadstavce @ @ @ umyte v teplej vode, do
ktorej ste pridali trochu prostriedku na umyva-
nie riadu. Pripadné zvysky odstréite kefou na
umyvanie. Diely opléchnite &istou, teplou vodou
a presvedéte sa, & so vetky diely pred opdtov-
nym pouzitim Gplne suché.
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UPOZORNENIE

> Nadstavce @ @ B, veko @ a miska na
miesanie @ s6 vhodné aj na umyvanie
v umyvacke riadu.

> Pri umyvani v umyvagke riadu dbaite na to,
aby sa plastové diely nevzpriegili. V opa&-
nom pripade sa tieto mézu zdeformovaf!

> Pokial je to mozné, vlozte plastové diely do
horného ko$a umyvaeky riadu.

Cistenie mixéra

/\ VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Noze (B nechytajte holymi rukami.

B Mixér B a veko mixéra @ s odmerkou ®
umyte v teplej vode a pridajte trocha jemného
prostriedku na umyvanie riadu. Potom vietko
opldachnite &istou vodou tak, aby na dieloch
nezostali Ziadne zvysky umyvacieho prostriedku.

H Ak by toto Cistenie nebolo dostatoéné, mézete
pomocou néstroja na mixér @ uvolnit drziak
noza @ s nozom @ z kanvice mixéra @:

SKV 1200 A1
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0 drziak noza

O tesniaci krizok
@ kanvica mixéra
— Otoéte mixér @®.

— Postavte ndstroj na mixér €@ na spodng
stranu mixéra B/ drziaka noza @ tak, aby
obidve aretdcie na spodnej strane mixéra ®/
drziaka noza @ siahali do vyrezov ndstroja
na mixér .

- Otoéte néstroj na mixér @ do smeru ’h

Po odisteni mixér opdt zmontujte nasledovne:

Zatlagte tesniaci krizok @ opéf do vyhibe-
nia na drziaku noza @ s nozom .

Vlozte drziak noza @ s nozom @ do kanvi-
ce mixéra @ opdt tak, aby néz @ zapadol
do kanvice mixéra @.

Postavte ndstroj na mixér @ na spodni
stranu mixéra B/ drziaka noza @ tak, aby
obidve arefdcie na spodnej strane mixéra @®/
drziaka noza @ sichali do vyrezov néstroja

(proti smeru hodinovych rugigiek), dokial sa na mixér @.

drziak noza @ s nozom ® nebude daf -
vybraf z mixéra @®.

Oftocte ndstroj na mixér @ do smeru av
smere hodinovych rugigiek) tak, aby drziak
noza @) s nozom (B sedel pevne na kanvici

— Vytiahnite tesniaci krizok @ z dr¥iaka noza €@ D
pristroja ®.

s nozom (O.

B Teraz moZete vietky diely kanvica mixéra @,
drziak noza @ s nozom  a tesniaci krizok @
umyt v teplej vode a troske umyvacieho prostriedku
pomocou umyvacej kefy. Potom v3etko opldchnite
&istou vodou tak, aby na dieloch nezostali Ziadne 1)
zvy$ky umyvacieho prostriedku.

UPOZORNENIE 2)

> Kanvica mixéra @, drziak noza @ s nozom O
a tesniaci krizok @ st vhodné na umyvanie
v umyvaéke riadu. Pri umyvani v umyvacke

Vo vé&ine pripadoch méze byt dostalujice
hygienické ¢istenie mixéra @ priamo po pouzitim
nasledujicou alternativou:

Do nasadeného mixéra (® nalejte vodu

s trochou umyvacieho prostriedku.

Nasad'te veko mixéra @ s odmerkou ® tak,
aby chlopne na veku mixéra O uzatvérali aj
vylievaci Zliabok.

3) Zapnite mixér ® na niekol'ko sekind.

riadu dbaite na to, aby sa plastové diely ne- 4) Vyplachovaciu vodu vylejte. Pripadné zvysky
vzpriedili. V opaé&nom pripade sa tieto mézu odstrdiite kefou na umyvanie.

zdeformovaf! Odporiéame pouzit horny ks 5) Mixér @ potom opldachnite velkym mnozstvom
umyvacky riadu a nastavit umyvaci program &istej vody tak, aby sa odstranili vietky zvysky
na max. 45°C. &istiaceho prostriedku.

> Veko mixéra @ s odmerkou (® nie st vhodné

na umyvanie v umyvacke riadu. Uskladnenie

M Vygisteny pristroj uchovévaite na &istom,
bezprainom a suchom mieste.
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Odstranovanie poruch

Ak sa pristroj néhle zastavi:

M Pristroj je prehriaty, aktivovalo sa automatické
bezpe&nostné vypnutie.
— Otocny prepina¢ @ nastavit do polohy 0.
— Vytiahnut zéstreku z elekirickej zasuvky.
= Pristroj nechat 15 mindt vychladnuf.
— Ak pristroj po 15 mindtach nie je edte Uplne
vychladnuty, tak sa nespusti.

— Vyekat dalsich 15 mindt a opét ho zapndf.
Ak sa pristroj nedd zapnut:

— Skontrolujte, ¢&i je elektricka zdstréka
v zdsuvke.

— Skontroluite, &i je vykyvné rameno @
v sprévnej polohe.

Technické udaje

Siefové napdtie: 220-240V ~
50/60 Hz

Prikon: 1200 W

Doby krétkodobej

prevadzky (KP): Kuchynsky robot 10 min.
Mixér 3 Min.

Max. kapacita

Miska na miesenie @: ca. 6,0 |

Mixér ®: ca. 1,51

1 V3etky diely tohto pristroja, prichadzajice
Qf do kontaktu s potravinami, st bezpe&né

z hladiska pouzitia s potravinami.

Odporiéame nasledujice doby prevadzky:

Pri préci s miesiacim hakom (O, 3lahacou metlou @
alebo mie3acou metlou B nechaite pristroj vychlad-

ndf po 10 mindtach prevédzky.

Pri praci s mixérom (B nechaite pristroj vychladnif
po 3 minGtach prevadzky.

V pripade prekro&enia tychto prevadzkovych déb
méze dbjsf k poskodeniu pristroja v désledku pre-

hriatia.
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Likvidacia
Pristroj v Ziadnom pripade
nevyhadzujte do bezného
komundineho odpadu.
Na tento vyrobok sa vzfahuje

eurdépska smernica
€. 2012/19/EU.

Pristroj zlikvidujte v autorizovanej prevadzke na
likvidéciu odpadov alebo vo Vasom miestnom
zbernom dvore na likvidaciv odpadov. Dodrzia-
vajte pritom aktudlne platné predpisy. V pripade
pochybnosti kontaktujte V43 miestny zberny dvor.

&9
Zaruka spolocnosti

Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

Obal sa skladé z ekologickych materig-
lov, ktoré mézete zlikvidovaf v miestnych
zbernych surovinach.

na fento pristroj mate zdruku 3 roky od datumu za-
kopenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku méte
préva vyplyvajice zo zdkona vodi predajcovi tohto
vyrobku. Tieto Vase prava vyplyvajice zo zdkona
nie su obmedzené nasou zdrukou, uvedenou niZie.

Zaruéné podmienky

Zé&ruénd doba zagina plyndf détumom ndkupu.
Prosim, uschovaite si originalny pokladni¢ny blok.
Tento doklad sldzi ako doklad o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakiépenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo vy-
robnej chybe, vyrobok Vdm podla ndsho uvézenia
bezplatne opravime alebo vymenime. Podmienkou
tohto zd&ru&ného plnenia je, Ze pocas trojroénej
lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o zakipeni
(pokladnigny blok) predlozia so struénym popisom,
v éom spodiva chyba pristroja a kedy k nej doslo.
Ak je chyba pokrytd nasou zérukou, zasleme Vam
spdt opraveny alebo novy vyrobok. Opravou alebo
vymenou vyrobku nezaina plyndf Ziadna nové
zGruénd doba.
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Zaruéna doba a zakonné naroky na
odstranenie chyb

Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskodenia
a chyby zistené pripadne vz pri kipe, sa musia
hlgsit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zaruénej
doby podliehaiji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdany.

Zé&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Tato zdruka sa nevztahuje na &asti
vyrobku, ktoré si vystavené beznému opotrebovaniu,
a preto ich mozno pokladat za opotrebované diely
alebo za poskodenia krehkych dielov, ako st napri-
klad spinace, akumulétory, formy na pecenie alebo
diely vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku
neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
0drzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavat vietky pokyny, uvedené v ndvode
na obsluhu. Bezpodmiene&ne sa musi zabrdnif po-
uZitiu alebo Ukonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu
neodporiéaju alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a nie na
priemyselné pouZivanie Zaruka zanikd pri nesprav-
nom a neodbornom zaobchédzani, pri pouZiti
nésilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané nasim
autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otazky maijte pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (napr. IAN 12345) ako
doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku néjdete na vyrobnom stitku, gravire,
na fitulnej strénke Vésho ndvodu na obsluhu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej
alebo spodnej strane.

B Ak déjde k funkénym poruchdm alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv niZ3ie uvedené
servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladni¢ny
blok) a uvedenim popisu chyby a détumu, kedy
k nej doslo, bezplatne odoslaf na adresu servis-
ného strediska, ktord Vam bude ozndmend.

Na webovych strankach
www.lidl-service.com si mdZzete
stiahnut tieto a mnoho dalsich priruok,
vided o vyrobkoch a softvéry.

Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 281064

Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com
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Recepty

Mrkvova polievka

Prisady:

M 500 g mrkvy

M 250 ml vody

B 500 ml mésového vyvaru (v pohdri)
B 125 ml smotany

W 125 ml bieleho vina

H sof

M Zierne korenie

B 50 g studeného masla

B Cerstvd krkoska

Priprava:
1) Umyjeme a o$ipeme mrkvu.

2) Pokréjame ju na také malé kisky, aby sa dali

dobre daf do mixéra ®.

3) Do hrnca déme 250 ml vody a 20 minit v nej
mrkvu varime. Potom v3etko rozmixujeme v mi-
xéri @, dokial nezostant Ziadne vécsie kisky.

4) Rozmixované mrkvy dédme spét do hrnca.
5) Priddme mésovy vyvar, smotanu a biele vino.
6) Polievku zohrejeme a dochutime.

7) VmieSame maslo nakrdjané na malé kasky
a servirjeme s krkoskou.
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Tuniakova ndtierka

Prisady:

B 1 konzerva tuniaka v 3fave so zeleninou
B 3 PLjogurtu

B 1 CLcitrénovej $favy, erstvo vytlacenej
M 1 3tipka soli

B Zerstvo pomleté cierne korenie

M 2 na tvrdo uvarené vajcia, nakrgjané na kocky

Na servirovanie:

B celozrnny chlieb, nakrgjany na platky

B maslo na natieranie

M 1 na tvrdo uvarené vajce, nakrdjané na kocky

B nokrdjand pazitka

Priprava:

1) Vsetky prisady mixujeme v mixéri (B, pokial
nedosiahneme pozadovani konzistenciu
(ca. 15 sekdnd) a potom dochutime.

2) Chlieb natrieme maslom a ndtierkou z tuniaka
a posypeme nadrobno pokrajanymi vajickami
a pazitkou.

Tradiéné palacinky

Prisady:

H 2-3 vajcia

W 375 ml mlieka
W 1 stipka soli
W 250 g moky

M tuk na pecenie

Priprava:

1) Miesacou metlickou @ zmiesame vaijcia,
mlieko a sol.

2) Pridame preosiatu miku. Vietko miesame mie-
$acou metlickou @, dokial nevznikne hladké
cesto.

3) Cesto nechdme ca. 20 minit odstdf.
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4) Rozohrejeme tuk a malou naberackou nalie-
vame cesto do panvice. (Vzdy len tolko, aby
bolo dno panvice tenko pokryté.)

5) Palacinky pe&ieme z obidvoch strdn do zlato-

hneda a servirujeme ich horice.

Piskotové cesto

Prisady:

B 3 vajcia

W 3 - 4 PL horicej vody

M 150 g cukru

H 1 baligek vanilkového cukru
M 100 g moky, typu 405

W 100 g potravinérskeho 3krobu

M 2 -3 zarovnané Cl prézku do peciva

Priprava:

1) Dno roztvéracej tortovej formy (priemer:
28 cm) vylozime papierom na peéenie.

Okraj nenatrieme tukom, lebo by povrch nebol

rovnomerne hladky a zhnednuty.

2) Celé vajcia rozslahdme v miske na miesanie @

a pridédme hortcu vodu.
3) Vsetko vy3lahdme ca. 1 mindtu na najvy$som
stupni mieSacou metlickou @ do peny.

4) Primie3ame cukor a vanilkovy cukor a $lahdme

dalSie 2 mindty na najvy3som stupni.

5) Zmiedame miku, 3krobovi micku a présok do
pediva, polovicu z toho preosejeme do krému
z vaji¢ok a vietko krétko premie$ame na stupni

4.

6)  Zvy$ni moku potom primie3ame rovnakym

spdsobom a cesto déme do pripravenej forto-

vej formy.

7) Pecieme v predhriatej rire nastavenej na horny

a dolny ohrev na 175 - 200 °C ca. 20 -
30 mindt.

Krehké cesto

Prisady:

250 g p3eniénej moky

1/2 zarovnanej CL prézku do pegiva
100-125 g cukru

1 baligek vanilkového cukru

1 $tipka soli

1 vajce

125 g masla

UPOZORNENIE

> Ked' zvysite mnoZstvo tohto receptu, dévaite

pozor na maximélne plniace mnozstvo miky

900 g!

Priprava:

1)

2)

3)
4)
5)
6)

7)

8)

V miske na miesanie @ zmiesame miku

a présok do pediva, potom priddme vietky
ostatné prisady.

Miesiacim hdkom @ najprv vietko miesime
ca. 1 mindtu na stupni 2, potom ca. 3 minGty
na stupni 2-4.

Nemiesime prili§ dlho, cesto by mohlo byt
potom prili3 mékké.

Nechdme cesto v chladnicke asi 1/2 hodiny
odstéf a potom ho spracujeme na tortovy kor-
pus alebo drobné pegivo.

Na tortovy korpus vyvalkdme 2/3 cesta

a vlozime do vymastenej tortovej formy.
Zvy3ok cesta vyvalkame na rolku.

Tito rolku polozime ako okraj na cesto a dvo-
ma prstami tak pritlagime, aby sa vytvoril asi
3 cm vysoky okrai.

Tortovy korpus vidlickou prepichneme na viace-
rych miestach.

Rru predhrejeme ca. 5 mindt a krehké cesto
pecieme priblizne 15 - 20 mindt pri hornom
a dolnom ohreve pri teplote 200 - 225 °C.
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Trené cesto Kysnuté cesto
Prisady: Prisady:
B 250 g mékkého masla alebo margarinu W 500 g p3eni¢nej moky
W 250 g cukru W 25 g erstvych kvasnic alebo 1 bali¢ek suie-
M 1 bali¢ek vanilkového cukru nych kvasnic
B 1 stipka soli B ca. 1/4 | vlazného mlieka
B 4 vajcia M 80 g masla alebo margarinu (izbové teplotal)
B 500 g p3eni¢nej moky M 80 g cukru
B 1 vajce

W 1 baligek présku do peciva

B Ca. 125 ml mlieka UPOZORNENIE
UPOZORNENIE > Ked' zvysite mnozsivo tohto receptu, davaite

s . . .. ozor na maximdlne plniace mnozstvo moks
> Ked' zvysite mnoZstvo tohto receptu, dévaite P P Y

o . . ) 1000 g!
pozor na maximélne plniace mnozstvo miky
900 ¢! Priprava:
Priprava: 1) Do misky na mie3anie @ ddme miku, susené

kvasnice alebo rozdrobené kvasnice a vietky

1) Vietky prisady déme do misky na miesanie @ ostatné prisady (nie priamo na kvasnice).

a vietko miesame miesacou metlickou @B
1/2 minGty na stupni 1, potom 30 sekind
na stupni 2 a potom ca.5 mindt na stupni 4.

2) Vymastime formu na pecenie alebo ju vyloZzime 3) Prikryjeme misku utierkou, déme na teplé !
miesto a nechdme cesto kysnif, az sa viditelne

zZvacsil.

2) Vsetko pomaly zmieSame miesiacim hdkom @
na stupni 1, potom 3-4 mindty na stupni 3.

papierom na pecenie.

3) Formu na pecenie naplnime a cesto pecieme
ca. 50 - 60 mindt pri hornom a dolnom ohreve
pri teplote 175 -200 °C. 5) Potom je uz cesto hotové a méZeme ho dalej

4) Potom cesto eite raz premiesime.

4) Pred vybranim kolé&a z riry urobime skdzku spracovat.
upedenia: Zapichneme 3picati drevent palicku
do stredu kold&a. Ak na nej neostane cesto, je
kol&¢ hotovy.
5) Vyklopime kolaé na kuchynskd mriezku
a nechdme ho vychladndf.
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Vafle

Prisady:

W 200 g cukru

W 500 g moky

H 5 g prasku do peciva

B 5 vajec

W 400 ml mlieka

B 250 g masla (izbové teplota)
Bl 2 bali¢ky vanilkového cukru

UPOZORNENIE

> Ked' zvysite mnoZstvo tohto receptu, dévaite
pozor na maximélne plniace mnozstvo miky

900 g!

Priprava:

1) Do misky na miesanie @ vlozime vaijicka, cukor
a maslo a vymiesame $lahacou metlickou P
na hladké cesto.

2) Pridéme miku, vanilkovy cukor a praok do
pediva.

3) Nakoniec postupne primieSavame mlieko, az
cesto dosiahne hladkd a jemnd konzistenciu.

4) Vafle pecieme vo vaflovadi.

Bandanovo-vanilkovy mlieény kokteil

Prisady:

M 3 bandany

W 500 ml mlieka

W 2 balieky vanilkového cukru

M 1 PL vanilkovej zmrzliny

Priprava:

1) Ostpeme bandny.

2) Osipané bandny, mlieko, vanilkovi zmrzlinu
a vanilkovy cukor ddme do mixéra ®.

3) Vsetko spolu mixujeme na stupni 8.

Smoothie z bandnov a kivi

Prisady:

M 200 ml §favy z pomaranéa (&erstvo vytlacene;)
W 1 kivi

M 1/2 bandna

Priprava:
1) O3dpeme kivi.
2) Osipeme bandn.

3) Kivi, bandny a $favu z pomaranéa vlozime
do mixéra ®.

4) Vsetko spolu mixujeme na stupni 8.
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen
Gerates.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemadbBer
Gebrauch

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich dem Verarbeiten
von Lebensmitteln in haushaltsiiblichen Mengen.
Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir die Benutzung in
privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie es nicht
gewerblich!

Dieses Gerdt ist nur fir den privaten Gebrauch in
geschlossenen, regengeschitzten RGumen vorgese-
hen. Benutzen Sie es nicht im Freien!

Das Gerdt darf nur mit Originalzubehér benutzt
werden.

Lieferumfang
Profi-Kiichenmaschine
Rihrschiissel mit Deckel

Mixer mit Deckel und Messbecher
Knethaken

Schneebesen

Rihrbesen

Mixer-Werkzeug
Bedienungsanleitung

Kurzanleitung

> Kontrollieren Sie den Lieferumfang direkt
nach dem Auspacken auf Vollsténdigkeit und
Beschadigungen. Wenden Sie sich, wenn
nétig, an den Service.
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Gerdétebeschreibung

Klappen Sie die Ausklappseiten im vorderen und
hinteren Umschlag dieser Bedienungsanleitung aus:

vordere Ausklappseite

Abbildung A:

Schwenkarm

Entriegelungshebel

Drehschalter (Geschwindigkeitsstufen)
Netzkabel

Sockel

Rihrschissel

Q00000 e

Aufnahme fiir Werkzeugeinsatz

Abbildung B:

Abdeckung der Einfiillsffnung
Deckel

Knethaken

Schneebesen

8600

Rihrbesen

hintere Ausklappseite:

Abbildung C:

kleiner Messbecher (inkl. Skala)
Mixer-Deckel

Mixer (inkl. Skala)

Messer

Antriebsschutzdeckel
Mixerantrieb

Abdeckung iber Antrieb fir
Sonderzubehsr

Mixer-Werkzeug

6O OO H6
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Sicherheitshinweise

GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

» Schlieflen Sie das Gerdt nur an eine vorschriftsméBig installierte und
geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss mit den Ango-
ben auf dem Typenschild des Gerdites ibereinstimmen.

» Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel nicht nass oder
feucht wird. Fihren Sie es so, dass es nicht eingeklemmt oder besché-
digt werden kann.

» Halten Sie das Netzkabel von heif3en Oberfléchen fern.

» Fihren Sie keine Reparaturarbeiten am Gerat durch. Jegliche Repara-
turen missen durch den Kundendienst oder von qualifiziertem Fach-
personal durchgefihrt werden.

» Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, wenn das Gerdt
gereinigt wird oder im Fehlerfall. Ausschalten alleine gentgt nicht,
weil noch immer Netzspannung im Gerdt anliegt, solange der Netz-
stecker in der Netzsteckdose steckt.

» Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, wenn das Gerat
nicht benutzt wird!

~ Lassen Sie beschadigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von au-
torisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice austauschen, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

» Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

@ Sie dirfen das Gerdét keinesfalls in Wasser oder andere Flissigkei-
ten tauchen.

DE | AT | CH 75



SILVERCREST’

A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Das Gerdit ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusammenbau,
dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz zu trennen.

» Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.

~ Verwenden Sie nur die Original-Zubehérteile zu diesem Gerét. Zube-
hérteile anderer Hersteller sind dafir méglicherweise nicht geeignet
und fihren zu Gefdhrdungen!

~ Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

~ Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.
» Vorsicht: Das Messer ist sehr scharf!

~ Seien Sie vorsichtig bei der Reinigung des Messers!
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A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Vorsicht: Das Messer ist sehr scharfl Gehen Sie daher vorsichtig beim
Abnehmen des Mixbehalters vor.

» Missbrauchen Sie das Gerdt nicht fir andere Zwecke, als in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben. Ansonsten besteht Verletzungsgefahr!

~ Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt.

> Vor dem Auswechseln von Zubehér oder Zusatzteilen, die im Betrieb
bewegt werden, muss das Gerat ausgeschaltet und vom Netz ge-
trennt werden.

~ Geben Sie wahrend das Gerdt lauft, ausschlieflich die zu verarbei-
tenden Zutaten in die Rihrschiissel oder in den Mixer.

~ Stecken Sie niemals Hénde oder Fremdgegensténde in die Einfillhilfe
oder in den Mixer, um Verletzungen und Beschadigungen des Gerdtes
zu vermeiden.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

~ Betreiben Sie das Gerdt nie ohne Zutaten! Uberhitzungsgefahr!

» Fullen Sie niemals heif3e Zutaten in das Geratl
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Vorbereitungen

1)

2)

3)

4)

Entnehmen Sie alle Teile aus dem Karton und
entfernen Sie das Verpackungsmaterial und
eventuelle Schutzfolien und Aufkleber.
Reinigen Sie alle Teile, wie im Kapitel ,Rei-
nigen und Pflegen” beschrieben. Stellen Sie

sicher, dass alle Teile vollstéindig getrocknet sind.

Stellen Sie das Gerdt auf einen glatten und
sauberen Untergrund und befestigen Sie es mit
den 5 Saugnépfen.

Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

Geschwindigkeitsstufen

Stufe | Einsatz geeignet fir...

- Startstellung bei
allen Mix- und

alle Réhrvorgéngen

- Bei der Zugabe von
Zutaten

- Kneten und Mischen
von festem Teig oder
festeren Zutaten

Knethaken @
Rihrbesen @®

- Mischen von dickem
Rihrteig

Rihrbesen @ | - Mischen von Butter
und Mehl

- Mischen von Hefeteig

- Kneten von Hefeteig
Knethaken @ | - Kneten von dickem
Rihrteig

- Kuchenteig

- Aufschlagen von
Butter mit Zucker

- Platzchenteig

-6 | Rihrbesen @

- Schlagsahne
Schnee- ) Elwélﬁ .
-8 - Majonnaise
besen (P .
- schaumig schlagen
von Butter

- Mixen und zerkleinern
weicher oder flissiger
Zutaten

- Chrushen von Eis

Mixer ®
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Arbeiten mit Knethaken,
Schnee- und Ruhrbesen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Greifen Sie wdahrend des Betriebes niemals in
die Rihrschiissel @! Verletzungsgefahr durch
rotierende Teile!

> Wechseln Sie Zubehor nur bei Stillstand des
Antriebs! Nach dem Ausschalten luft der
Antrieb kurze Zeit nach.

> Schalten Sie im Fehlerfall das Gerdt aus und
ziehen Sie den Netzstecker, um ein unbeabsich-
tigtes Einschalten des Gerdtes zu vermeiden.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Bei Arbeiten mit Knethaken (®, Schnee- ®
oder Rihrbesen @ empfehlen wir nach 10
Minuten Betrieb das Gerdt abkiihlen zu
lassen.

> Wenn Sie mit Knethaken (), Schnee- ®
und Rithrbesen @ arbeiten, sollten Sie den
Deckel @ am Geréit verwenden, um ein
unerwiinschtes Austreten von Zutaten zu
verhindern.

Um das Gerdt fisr den Betrieb mit Knethaken (O,
Schnee- @ und Rihrbesen @ vorzubereiten,
gehen Sie wie folgt vor:

1) Driicken Sie den Entriegelungshebel @ nach
unten. Der Schwenkarm @ bewegt sich
selbststéindig nch oben. Ggf. bringen Sie den
Schwenkarm @ in die héchste Position.

2) Setzen Sie die Rihrschissel @ so ein, dass die
Arretierungen an der Rihrschiissel @ in die
Aussparung am Sockel @ greifen. Dabei muss
einer der Griffe in Richtung des Drehschalters
© zeigen. Drehen Sie die Rihrschiissel @ im
Uhrzeigersinn, so dass diese verriegelt ist und
fest sitzt.
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3) Zur Verwendung des Deckels @ setzen Sie
diesen so auf den Gehéuseteil der die Auf-
nahme fir den Werkzeugeinsatz @ umgibt,
dass die Einfillsffnung zu lhnen zeigt. An der
Aufnahme fir den Werkzeugeinsatz @ ist eine
Arretierung fir den Deckel @ vorhanden:

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Uben Sie beim Anbringen und Abnehmen
des Deckels @ niemals Druck auf diesen aus,
um dessen Beschddigung zu vermeiden.

4) Montieren Sie je nach Aufgabe Knethaken (O,
Schnee- (P oder Rihrbesen @ in der Aufnah-
me fir den Werkzeugeinsatz @:

— Stecken Sie den Knethaken @, Schnee- @
oder Rishrbesen @ so in die Aufnahme fir
den Werkzeugeinsatz @, dass die beiden
Metallstifte an der Achse des Einsatzes (O
® @ in die Aussparungen an der Aufnah-
me fir den Werkzeugeinsatz @ greifen.

— Driicken Sie den Einsatz @ @ @ bis zum
Anschlag in die Aufnahme fiir den Werk-
zeugeinsatz @ und drehen Sie ihn dann bis
zum Anschlag gegen den Uhrzeigersinn (in
Pfeilrichtung a)

— Lassen Sie den Einsatz @ @ @ los. Dieser
sitzt nun fest in der Aufnahme fiir den Werk-
zeugeinsatz @.

5) Fillen Sie die Zutaten in die Rihrschiissel @,
beachten Sie dabei jedoch die folgende
Tabelle mit den empfohlenen Einfiillmengen:

EinfGllmengen fir... min. | max.
. 1000 g

Hefeteig N/A Mehl

L 900 g
Rihrteig N/A Mehl
schwerer Teig 900 g
(z.B. Mirbeteig) N/A Mehl
Sahne 200 ml [ 1500 ml
Eiweif
(Eier Gewichtsklasse M) 2 12

Passen Sie die restlichen Zutaten des Rezeptes
der jeweiligen Maximalmenge an.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Uberschreiten Sie nicht die angegebenen

maximalen Einfilimengen!

Ansonsten wird das Gerét iiberlastet.

> Falls das Gerdt schwer lguft: Gerét abschal-
ten, die Hélfte des Teiges herausnehmen und
jede Halfte gesondert kneten.

> Beachten Sie, dass wahrend des Knet-, bzw.

Rihrvorgangs der Teig in der Rishrschissel @
an Volumen zunimmt oder durch die Bewegung
etwas nach oben gedriickt wird. Fijllen Sie
daher niemals die Rihrschiissel @ bis zum
Rand voll!

Achtung Quetschgefahr! Achten Sie dar-
auf, dass sich keine Kérperteile unter dem
Schwenkarm @ befinden, wenn Sie diesen
nach unten driicken.

6) Driicken Sie den Entriegelungshebel @ nach

unten und driicken Sie den Schwenkarm @ mit
dem montierten Einsatz nach unten in die Ar-
beitsposition, bis der Schwenkarm @ einrastet.
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> Falls gewiinscht, kdnnen Sie die Einfillhilfe
© am Deckel @ 65ffnen, um dann auch
wdhrend des Betriebes Zutaten einfiillen zu
kénnen.
7) Stellen Sie den Drehschalter @ auf die
gewiinschte Stufe (siehe Kapitel ,Geschwindig-
keitsstufen”).

Nach der Arbeit

1) Schalten Sie das Gerét am Drehschalter @ aus
(Position ,0”).

2) Driicken Sie den Entriegelungshebel @ nach
unten und bringen Sie den Schwenkarm @ in
die héchste Position.

3) Nehmen Sie den Einsatz @ @ @ aus der

Aufnahme fiir den Werkzeugeinsatz @, indem

Sie den Einsatz O @ @ leicht gegen die
Aufnahme @ driicken und gleichzeitig im Uhr-

zeigersinn drehen (in Pfeilrichtung ,i) Dann
kénnen Sie den Einsatz @ @ ® entnehmen.

4) Falls montiert: Nehmen Sie den Deckel @ ab.

5) Entnehmen Sie die Rijhrschiissel @, indem Sie
diese gegen den Uhrzeigersinn dehen und
dann nach oben abnehmen.

6) Reinigen Sie alle Teile (siehe Kapitel ,Reinigen
und Pflegen”).
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Arbeiten mit dem Mixer

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Lassen Sie heife Flissigkeiten immer auf
eine handwarme Temperatur (ca. 30-40°C)
abkiihlen, bevor Sie diese in den Mixer ®

einfillen.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR
DURCH SCHARFE MESSER /
ROTIERENDEN ANTRIEB!

> Greifen Sie niemals in den aufgesetzten
Mixer ®!

> Nehmen Sie den Mixer @ nur bei Stillstand
der Messer (B ab.

> Betreiben Sie den Mixer ® nur mit aufgesetz-
tem Mixer-Deckel @ mit Messbecher (®.

> Schalten Sie im Fehlerfall das Gerét aus
und ziehen Sie den Netzstecker, um ein
unbeabsichtigtes Einschalten des Gerdétes zu
vermeiden.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Benutzen Sie niemals die Rihrschiissel @ und
den Mixer @ gleichzeitig! Dies fihrt zu einer
Uberlastung des Motors!

> Bei Arbeiten mit dem Mixer @® empfehlen wir
nach 3 Minuten Betrieb das Geréit abkiihlen
zu lassen.

Um das Gerét fir den Betrieb mit dem Mixer ®

vorzubereiten, gehen Sie wie folgt vor. Nehmen

Sie die Abbildung C auf der hinteren Ausklappseite

zur Hilfe.

1) Driicken Sie den Entriegelungshebel @ nach
unten und driicken Sie den Schwenkarm @
nach unten in die Arbeitsposition.

2) Drehen Sie den Antriebsschutzdeckel @ im
Uhrzeigersinn, sodass der Pfeil auf dem An-

triebsschutzdeckel @ auf das Symbol 6 am

Gerdt zeigt. Nehmen Sie den Antriebsschutz-
deckel @ ab und legen ihn zur Seite.
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/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Stellen Sie sicher, dass der Drehschalter €
auf ,0” steht, bevor Sie den Mixer @ auf
den Mixerantrieb (® stellen. Ansonsten startet
das Gerdt unvermittelt sobald der Mixer ®
eingerastet ist.

3) Setzen Sie den Mixer (B so auf den Mixer-
antrieb @, so dass die Arretierungen an der
Unterseite des Mixers (B in die Aussparungen
am Mixerantrieb @ greifen. Das Symbol W

am Mixer ® muss dabei auf das Symbol 5
am Gerdt weisen. Drehen Sie den Mixer ®

bis zum Anschlag gegen den Uhrzeigersinn.
Das Symbol W am Mixer @ muss dann

auf das Symbol @ am Gerdt weisen.
4) Fillen Sie die Zutaten ein.

5) Setzen Sie den Mixer-Deckel @ mit Messbe-
cher @ auf, so dass die Lippen am Mixer-
Deckel @ auch den Ausgiefer verschlieBen.

6) Stellen Sie den Drehschalter @ auf die ge-
wiinschte Stufe.

> Die ideale Geschwindigkeit héngt von der
Konsistenz des Mixgutes ab. Je flissiger der
Inhalt ist, um so schneller kdnnen Sie mixen.

> Fir kurzen, kraftvollen Impulsbetrieb,
drehen Sie den Drehschalter @ gegen den
Uhrzeigersinn auf Stufe P. Die Stufe P rastet
nicht ein, um den Motor nicht zu iberlasten.
Halten Sie den Drehschalter € deshalb nur
kurz in dieser Stellung.

> Um ,chrushed Ice” herzustellen, geben Sie
Eiswirfel in den Mixer ®, verschlie3en Sie
diesen und stellen Sie den Drehschalter @
ca. 7 x fir 5 Sekunden auf die Stufe P.
Je nach Menge und Gréf3e der Eiswiirfel
kann diese Angabe etwas abweichen.

Zutaten nachfillen
1) Schalten Sie das Gerét am Drehschalter € aus.
2) Nehmen Sie den Mixer-Deckel ® ab und fiillen

Sie die Zutaten ein

oder

3) Drehen Sie den Messbecher ®, der sich im
Mixer-Deckel @ befindet, bis zum Anschlag
im Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn heraus.
Fillen Sie die Zutaten nach und nach durch die
Nachfilléffnung im Mixer-Deckel @ ein.

Nach der Arbeit

1) Schalten Sie das Gerdt am Drehschalter @ aus
(Position ,0").

2) Drehen Sie den Mixer @ im Uhrzeigersinn,
so dass das Symbol W am Mixer @® auf das

Symbol @ am Gerdt weist und nehmen Sie

ihn ab.

> Reinigen Sie den Mixer ® am besten sofort
nach dem Gebrauch (siehe Kapitel ,Reinigen
und Pflegen”). So lassen sich Lebensmittelreste
leichter entfernen.
3) Setzen Sie den Antriebsschutzdeckel @ so
wieder auf den Mixerantrieb (®, dass das
Symbol W auf dem Antriebsschutzdeckel @

auf das Symbol 5 am Gerdt zeigt. Drehen
Sie den Antriebsschutzdeckel @ gegen den
Uhrzeigersinn, so dass das Symbol W auf
dem Antriebsschutzdeckel @ auf das Symbol

6 am Gerdt zeigt.
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Arbeiten mit Sonderzubehdr

> Das Sonderzubehér wie einen Fleischwolfvor-
satz, einen Nudelvorsatz und eine Gemise-
raspel kdnnen Sie online unter
www.kompernass.com bestellen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Verwenden Sie am Antrieb fiir Sonderzube-
hor @ ausschlieBlich Zubehér, das speziell
fir die Verwendung mit diesem Gerét vom
Hersteller zugelassen ist.

1) Schalten Sie das Gerdt am Drehschalter @
aus (Position ,0").

2) Schieben Sie die Abdeckung iber dem Antrieb
fur Sonderzubehdr @ nach oben und nehmen

Sie sie vom Gerdt ab.

3) Befestigen Sie das Sonderzubehsr gemé&
dessen Bedienungsanleitung am Gerét.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Benutzen Sie niemals Sonderzubehér und
gleichzeitig die Rihrschissel @ oder den
Mixer @®! Dies fishrt zu einer Uberlastung des
Motors!

Nach der Arbeit

1) Schalten Sie das Gerdt am Drehschalter @
aus (Position ,0").

2) Trennen Sie das Sonderzubehdr gemé&f des-
sen Bedienungsanleitung vom Gerét.

3) Reinigen Sie alle Teile entsprechend der Infor-
mationen im Kapitel ,Reinigen und Pflegen”.

4) Setzen Sie die Abdeckung fiir den Antrieb fiir
Sonderzubehér ® wieder auf.
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Reinigen und Pflegen

GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzste-
cker aus der Netzsteckdose! Es besteht die
Gefahr eines elekirischen Schlages!

Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser
oder andere Flissigkeiten!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Verwenden Sie keine scheuernden oder
aggressiven Reinigungsmittel. Diese kdnnen

die Oberfléchen beschadigen!

> Reinigen Sie das Gerdt am besten sofort
nach der Benutzung. Dann lassen sich
Lebensmittelreste leichter entfernen.

> Bei der Verarbeitung von farbstoffreichen
Lebensmitteln, wie zum Beispiel Karotten,
kénnen sich die Kunststoffteile verfarben.
Diese Verfarbungen kdnnen Sie mit ein wenig
Speised| entfernen.

Gerdit reinigen

B Wischen Sie das Gerét mit einem feuchten
Tuch ab. Bei hartnéckigeren Verschmutzungen,
geben Sie ein mildes Spilmittel auf das Tuch.
Wischen Sie Spiilmittelreste mit einem mit klarem
Wiasser befeuchteten Tuch ab. Trocknen Sie das
Gerdt danach gut ab.

Zubehér reinigen

M Reinigen Sie die Rihrschissel @, den Deckel @,
die Abdeckung der Einfillsffnung @, den
Mixer-Deckel @ mit Messbecher @, den An-
triebsschutzdeckel @, das Mixer-Werkzeug @
und die Einsétze @ @ @ im warmen Wasser
mit etwas Spilmittel. Entfernen Sie eventuelle
Rickstéinde mit einer Spilbirste. Spiilen Sie alle
Teile mit klarem, warmem Wasser ab und stellen
Sie sicher, dass alle Teile vor einer erneuten
Benutzung trocken sind.
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> Die Einsdtze @® @ @, der Deckel @ und
die Rihrschissel @ sind auch fisr die Reini-
gung in der Spiilmaschine geeignet.

> Achten Sie bei der Reinigung in der Spiilma-
schine darauf, dass die Kunststoffteile nicht
eingeklemmt werden. Ansonsten kdnnen sich
diese verformen!

> Legen Sie die Kunststoffteile, wenn méglich, in
den oberen Korb der Spilmaschine.

Mixer reinigen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Messer O nicht mit bloBen Hénden berihren.

M Reinigen Sie den Mixer ® und den Mixer-De-
ckel @ mit Messbecher ® in warmem Wasser
und geben Sie ein mildes Spilmittel hinzu.
Spiilen Sie alles danach mit klarem Wasser ab,
so dass keine Spilmittelreste mehr daran haften.

M Sollte diese Reinigung nicht ausreichend sein,
kénnen Sie mit Hilfe des Mixer-Werkzeuges @)
die Messerhalterung @ mit dem Messer (@ von
der Mixerkanne @ I6sen:

|

<cLHED

(B

O Messerhalterung

@ Dichtungsring

@® Mixerkanne

— Drehen Sie den Mixer ® um.

— Setzen Sie das Mixer-Werkzeug @ so in die
Unterseite des Mixers B/ der Messerhalte-
rung @, dass die beiden Arretierungen an
der Unterseite des Mixers {/ der Mes-
serhalterung @ in die Aussparungen des
Mixer-Werkzeuges @ greifen.

— Drehen Sie das Mixer-Werkzeug D in Rich-

tung fh (gegen den Uhrzeigersinn), bis sich
die Messerhalterung @ mit dem Messer O
aus dem Mixer (® herausheben lasst.

— Ziehen Sie den Dichtungsring @ von der
Messerhalterung @ mit dem Messer @.

B Sie kdnnen nun alle Teile (Mixerkanne @, Messer-
halterung @ dem Messer (B und Dichtungsring
) in warmem Wasser und etwas Spilmittel
mit einer Spilbirste reinigen. Spilen Sie alles
danach mit klarem Wasser ab, so dass keine
Spilmittelreste mehr daran haften.

> Die Mixerkanne @, die Messerhalterung @ mit
dem Messer (B und der Dichtungsring @ sind
zur Reinigung in der Spilmaschine geeignet.
Achten Sie bei der Reinigung in der Spiilma-
schine darauf, dass die Kunststoffteile nicht
eingeklemmt werden. Ansonsten kdnnen sich
diese verformen! Wir empfehlen den oberen
Korb der Spilmaschine zu benutzen und ein
Spilprogramm mit max. 45°C einzustellen.

> Der Mixer-Deckel @ mit dem Messbecher ®
ist nicht fir die Reinigung in der Spiilmaschine
geeignet.
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M Bauen Sie nach der Reinigung den Mixer wie-
der zusammen:

— Driicken Sie den Dichtungsring @ wieder in
die Vertiefung an der Messerhalterung @
mit dem Messer (B.

- Legen Sie die Messerhalterung @ mit dem
Messer O wieder so in die Mixerkanne ®,
dass das Messer @ in die Mixerkanne ®
hineinragt.

— Setzen Sie das Mixer-Werkzeug € so in die
Unterseite des Mixers ®,/ der Messerhalte-
rung @, dass die beiden Arretierungen an
der Unterseite des Mixers B/ der Mes-
serhalterung @ in die Aussparungen des
Mixer-Werkzeuges @ greifen.

— Drehen Sie das Mixer-Werkzeug € in
Richtung a (im Uhrzeigersinn), so dass die
Messerhalterung @ mit Messer {® handfest
auf der Mixerkanne @ sitzt.

In den meisten Féllen kann eine ausreichend
hygienische Reinigung des Mixers @ direkt nach
der Benutzung durch folgende Alternative erreicht
werden:

1) Geben Sie Wasser mit etwas Spilmittel in den
aufgesetzten Mixer ®.

2) Setzen Sie den Mixer-Deckel @ mit Messbe-
cher ® auf, so dass die Lippen am Mixer-
Deckel @ auch den Ausgief3er verschlieBen.

3) Schalten Sie den Mixer (® fir einige Sekunden

ein.

4) Schitten Sie das Spiilwasser aus. Entfernen Sie
eventuelle Riicksténde mit einer Spiilbirste.

5) Spilen Sie danach den Mixer ® mit viel klarem
Wasser ab, so dass alle Spiilmittelreste beseitigt
sind.

Aufbewahrung

B Bewahren Sie das gereinigte Gerét an einem
sauberen, staubfreien und trockenen Ort auf.
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Fehler beheben

Wenn das Gertéit plstzlich stehen bleibt:

M Das Gerdt ist Uberhitzt und die automatische
Sicherheitsabschaltung ist akfiviert.
— Drehschalter @ auf O stellen.
— Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
— Das Gerdt 15 Minuten abkihlen lassen.

— Ist das Gerdt nach den 15 Minuten noch
nicht vollstéindig abgekihlt, wird es nicht
angehen.

— Weitere 15 Minuten warten und erneut
einschalten.
Wenn das Gerdit sich nicht einschalten ldsst:

— Uberprifen Sie, ob sich der Netzstecker in

der Steckdose befindet.
— Uberpriifen Sie, ob sich der Schwenkarm @

in der korrekten Position befindet.

Technische Daten

Netzspannung: 220-240V ~
50/60 Hz

Leistungsaufnahme: 1200 W

KB-Zeiten: Kiichenmaschine 10 Min.
Mixer 3 Min.

max. Fassungsvermdgen

Rihrschissel @: ca. 6,01

Mixer @®: ca. 1,51

Alle Teile dieses Gerdtes, die mit
Qﬂ Lebensmitteln in Berihrung kommen,
sind lebensmittelecht.

Wir empfehlen folgende Betriebszeiten:

Lassen Sie das Gerét bei Arbeiten mit Knethaken @,
Schnee- @ oder Rishrbesen @ nach 10 Minuten
Betrieb abkihlen.

Lassen Sie das Gerdit bei Arbeiten mit dem Mixer ®
nach 3 Minuten Betrieb abkiihlen.

Wenn diese Betriebszeiten berschritten werden,
kann es durch Uberhitzung zu Schéden am Gerat
fihren.



SILVERCREST’

Entsorgung

Werfen Sie das Gerédit kei-
nesfalls in den normalen
Hausmill. Dieses Produkt
unterliegt der européischen
Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerit iiber einen zugelassenen
Entsorgungsbetrieb oder iber lhre kommunale
Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell

geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifels-
fall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
% freundlichen Materialien, die Sie iiber

% die &rtlichen Recyclingstellen entsorgen

kénnen.
Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fisr Sie kostenlos repariert oder ersetzt.

Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb

der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts

beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprisft.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als Verschleifiteile angesehen werden
kénnen oder fir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgeméfer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

H Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
1 . . . .
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 281064
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Rezepte

Mé6hrensuppe

Zutaten:

B 500 g Karotten

B 250 ml Wasser

B 500 ml Fleischfond (Glas)
M 125 ml Sahne

M 125 ml WeiBBwein

M Salz

W Pfeffer

W 50 g kalte Butter

M Frischer Kerbel

Zubereitung:
1) Waschen und schélen Sie die Mahren.

2) Schneiden Sie sie so klein, dass Sie gut in den

Mixer ® passen.

3) Geben Sie 250 ml Wasser in einen Topf
und kochen Sie die M&hren fir 20 Minuten
darin. AnschlieBend pirieren Sie das Ganze
im Mixer (B, bis keine groferen Stiicke mehr
tbrig sind.

4) Geben Sie die piirierten M&hren danach
zuriick in den Topf.

5) Gieflen Sie nun Fleischfond, Sahne und Weif3-
wein hinzu.

6) Erhitzen Sie die Suppe und schmecken Sie sie
ab.

7) Ruhren Sie die Butter in kleinen Stiickchen unter
die Suppe und richten Sie danach mit dem
Kerbel an.

Thunfisch-Aufstrich

Zutaten:

B 1 Dose Thunfisch in Sauce mit Gemiiseeinlage
M 3 EL Joghurt

B 1 TL Zitronensaft, frisch gepresst

M 1 Prise Salz

B Pfeffer aus der Mihle

B 2 hartgekochte Eier, gewiirfelt

Zum Anrichten:

H Vollkornbrot in Scheiben

M Butter zum Bestreichen

B 1 hartgekochtes Ei, gewirfelt
Bl Schnittlauch, geschnitten

Zubereitung:
1) Mischen Sie alle Zutaten im Mixer ® bis die

gewiinschte Konsistenz erreicht ist (ca. 15
Sekunden) und schmecken Sie danach ab.

2) Bestreichen Sie das Brot mit Butter und
Thunfisch-Creme und bestreuen Sie das Ganze
mit dem gehackten Ei und dem Schnittlauch.

Traditionelle Pfannkuchen

Zutaten:

W 2-3 Eier

W 375 ml Milch
M 1 Prise Salz
B 250 g Mehl

M Fett zum Backen

Zubereitung:
1) Mischen Sie die Eier, die Milch und das Salz
mit dem Rihrbesen @.

2) Sieben Sie das Mehl durch und geben Sie es
dazu. Mischen Sie alles mit dem Rihrbesen @,
bis ein glatter Teig entsteht.

3) Lassen Sie den Teig fir ca. 20 Minuten
quellen.
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4) Erhitzen Sie das Fett und geben Sie mit einer
kleinen Kelle Teig hinein. (Immer nur so viel,
dass der Pfannenboden diinn bedeckt ist.)

5) Backen Sie die Pfannkuchen von beiden Seiten
goldbraun und servieren Sie sie heif.

Biskuitteig

Zutaten:

W 3 Eier

M 3 -4 EL Wasser, heif

W 150 g Zucker

H 1 Péckchen Vanillinzucker
B 100 g Mehl, Type 405

W 100 g Speisestdrke

W 2-3 gestr. TL Backpulver

Zubereitung:

1) Legen Sie den Boden einer Springform (Durch-
messer: 28 cm) mit Backpapier aus. Fetten Sie
nicht den Rand, da sonst die Oberfléche nicht
gleichméBig glatt und gebréunt wird.

2) Schlagen Sie die ganzen Eier in der Rihrschiis-

sel @ und geben Sie heifes Wasser dazu.

3) Schlagen Sie das Ganze dann fiir ca. 1
Minute auf héchster Stufe mit dem Rishrbesen @
schaumig.

4) Rihren Sie Zucker und Vanillinzucker unter und
schlagen Sie alles fir 2 Minuten auf héchster
Stufe weiter.

5) Mischen Sie Mehl, Speisestarke und Backpul-
ver und sieben Sie die Halfte davon auf die
Eiercreme und rithren Sie alles kurz auf Stufe
4 unter.

6) Ruhren Sie dann das restliche Mehl auf diesel-
be Weise unter und fiillen Sie den Teig in die
vorbereitete Springform.

7) Backen Sie das Ganze sofort im vorgeheizten
Backofen bei Ober- und Unterhitze 175 -
200°C fir ca. 20 - 30 Minuten.
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Miirbeteig

Zutaten:

W 250 g Weizenmehl

W 1/2 gestr. TL Backpulver
W 100-125 g Zucker

W 1 Pdckchen Vanillinzucker
M 1 Prise Salz

W1E

W 125 g Butter

> Achten Sie auf die maximale Einfilllmenge
von 900 g Mehl, wenn Sie die Menge dieses
Rezeptes erhdhen!

Zubereitung:

1) Mischen Sie Mehl und Backpulver in der Rihr-
schiissel @ und geben Sie anschlieffend alle
Ubrigen Zutaten hinzu.

2) Kneten Sie alles mit dem Knethaken @ zuerst
fir ca. 1 Minute auf Stufe 2, dann fiir ca. 3
Minuten auf Stufe 2-4.

3) Kneten Sie den Teig nicht zu lange, der Teig
kénnte sonst zu weich werden.

4) Lassen Sie den Teig im Kihlschrank fir 1/2

Stunde ruhen und verarbeiten Sie ihn danach
zu einem Tortenboden oder zu Kleingebéck.

5) Fir einen Tortenboden rollen Sie 2/3 des
Teiges aus und legen ihn in eine gefettete
Springform.

6) Rollen Sie den restlichen Teig zu einer Rolle.

7) Legen Sie diese Rolle als Rand auf den Teig
und driicken Sie ihn mit zwei Fingern so an den
Rand, dass ein ca. 3 cm hoher Rand entsteht.

8) Stechen Sie den Tortenboden mit einer Gabel
mehrfach ein.

9) Heizen Sie den Backofen ca. 5 Minuten vor
und backen Sie den Miirbeteig ca. 15 - 20
Minuten bei Ober- und Unterhitze und 200 -
225 °C.
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Rihrteig

Zutaten:

W 250 g weiche Butter oder Margarine
W 250 g Zucker

B 1 Péckchen Vanillinzucker

M 1 Prise Salz

W 4 Eier

M 500 g Weizenmehl

M 1 Packchen Backpulver

H Ca. 125 ml Milch

> Achten Sie auf die maximale Einfilimenge
von 900 g Mehl, wenn Sie die Menge dieses
Rezeptes erhdhen!

Zubereitung:

1) Geben Sie alle Zutaten in die Rihrschiissel @
und rihren Sie alles mit dem Rishrbesen @ fir
1/2 Minute auf Stufe 1, dann fiir 30 Sekunden
auf Stufe 2 und danach fiir ca. 5 Minuten auf

Stufe 4.

2) Fetten Sie die Backform oder legen Sie sie mit
Backpapier aus.

3) Befiillen Sie die Backform und backen Sie
den Teig ca. 50 - 60 Minuten bei Ober- und
Unterhitze und 175 -200 °C.

4) Bevor Sie den Kuchen aus dem Ofen nehmen,
sollten Sie eine Garprobe machen: Stechen
Sie dazu mit einem spitzen Holzstébchen in
die Mitte des Kuchens. Wenn kein Teig dran
héngen bleibt, ist der Kuchen gar.

5) Stiirzen Sie dann den Kuchen auf einen Ku-
chenrost und lassen Sie ihn abkihlen.

Hefeteig

Zutaten:

M 500 g Weizenmehl

B 25 g frische Hefe oder 1 Pck. Trockenhefe

M ca. 1/4 | lauwarme Milch

M 80 g Butter oder Margarine (Raumtemperatur)
W 80 g Zucker

W I1E

> Achten Sie auf die maximale Einfilimenge
von 1000 g Mehl, wenn Sie die Menge

dieses Rezeptes erhchen!

Zubereitung:

1) Geben Sie Mehl, Trockenhefe oder zerbroselte
Hefe und alle anderen Zutaten (nicht direkt auf

die Hefe) in die Rihrschissel @.

2) Vermengen Sie alles langsam mit dem Knet-
haken @ auf Stufe 1, danach fisr 3-4 Minuten
auf Stufe 3.

3) Decken Sie die Schiissel mit einem Geschirr-
tuch ab, stellen Sie sie an einen warmen Ort
und lassen Sie den Teig gehen, bis er sich
sichtbar vergréBert hat.

4) Kneten Sie den Teig dann noch einmal durch.

5) Danach ist der Teig fertig und Sie kénnen ihn
weiterverarbeiten.
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Waffeln

Zutaten:

W 200 g Zucker

H 500 g Mehl

W 5 g Backpulver

W 5 Eier

W 400 ml Milch

W 250 g Butter (Raumtemperatur)

M 2 Packchen Vanillezucker

> Achten Sie auf die maximale Einfilllmenge

von 900 g Mehl, wenn Sie die Menge dieses
Rezeptes erhhen!

Zubereitung:

1)

2)
3)

4)

Geben Sie die Eier, den Zucker und die Butter
in die Rihrschissel @ und verrishren Sie alles
mit dem Schneebesen () zu einem glatten Teig.
Figen Sie das Mehl, den Vanillezucker und
das Backpulver hinzu.

Rihren Sie die Milch nach und nach unter, bis
der Teig eine glatte und weiche Konsistenz hat.
Backen Sie die Waffeln in einem Waffeleisen
aus.

Bananen-Vanille-Shake

Zutaten:

B 3 Bananen

M 500 ml Milch

M 2 Péckchen Vanillezucker
M 1 EL Vanilleeis

Zubereitung:

1)
2)

3)

90

Schaélen Sie die Bananen.

Geben Sie die geschélten Bananen, die Milch,
das Vanilleeis und den Vanillezucker in den
Mixer @®.

Mixen Sie alles auf Stufe 8.
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Bananen-Kiwi-Smoothie

Zutaten:

B 200 ml Orangensaft (frisch gepresst)
B 1 Kiwi

B 1/2 Banane

Zubereitung:
1) Enthduten Sie die Kiwi.
2) Schélen Sie die Banane.

3) Geben Sie die Kiwi, die Banane und den
Orangensaft in den Mixer ®.

4) Mixen Sie alles auf Stufe 8.
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